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VI  Praefatio. 

exceptis  graecum  exemplar  ecodicibus a Tischendorfio (-Nestle)') 
adhibitis  restaurari  poteat;  nee  non  et  Psalmi  cum  eorundem 
uirorum  textu  in  uniuersum  conueniunt,  nisi  quod  Augustinus 
in  singulis  uersibus  coniungendis  bic  illic  a  Tischendorfii 
ratione  discrepat;  in  Tobi  libro  Augustinus  quod  in  secundo 
huius  partis  opusculo  ostendetur  Hieronymi  priore  lobi  uersione 
usus  est;  in  ceteris  ueteris  testamenti  partibus  a  Tischen- 
dorfii exemplo  Augustini  biblia  plus  minusue  diiferunt.  harum 
rerum  quae  sit  ratio  in  noui  testamenti  scriptura  ab  alio 
editore  suo  tempore  explanabitur. 

In  eiusdem  partis  praefatione  dixi  scripturarum  sacranim 
uerba  nisi  ad  formam  graecorum  codicum  et  re  et  uocabulis 
quantum  per  testes  liceret  concinentem  reuocarentur  atque 
constituerentur  ad  genuinas  interpretationis  Italae*)  lectiones 
perueniri  non  posse,  eam  enim  uiam  Augustinus  ipse  et  in 
eo  libro  qui  de  Doctrina  Christiana  inscribitur  et  in  aliis  mon- 
strauit.  hoc  iter  eo  magis  ingrediendum  erit  quod  codices 
quorum  fide  memoria  nititur  ita  comparatos  esse  ut  nisi  ea 
ratione  auctoris  uerba  probe  reponi  non  possint  negari  ne- 
quit.  quod  ut  non  affirmem  sed  probem  pauca  exempla 
afFeram.  in  quaestione  de  Exodo  CXXXIII  secundum  codices 
V^T  in  hd  legitur:  purificationis  deliciorum.  depropitiahit  ah 
eo  quod  est  depropitiaiio.  quod  ineptum  esse  nemo  non  uidet; 
graeco  exemplari  in  subsidium  adhibito  ^a(iapTi(i>v  too  £4i>.ao[io6** 
exbibente  uerba  qualia  pag.  176,  25.  26  restitui  expedite  fluunt. 

*)  Vetus  testamentum  graece  iuxta  LXX  interi)rete8  (ed.  Tischeiidorf- 
Nestle  1887)  pro  fundamento  comparationis  certis  de  causis  posui.  etsi 
quae  in  hoc  genere  litterarum  et  graecarum  et  latinarum  public!  iuris 
finnt  me  non  latent. 

^)  Quod  P.  L'^ejay)  in  n.  45  Revue  Critique  ueteres  uersiones  et  codicem 
Lugdunensem  me  ignorare  uideri  scribit.  fallitur  homo  doctissimus;  ac 
poterat  banc  suspicionem  non  minus  falsam  quam  homine  igrenuo  indignam 
si  quae  de  eis  rebus  scripsi  inspexisset  facile  euitare.  nequc  est  cur 
P.  L.  tantos  spiritus  sumat;  ea  enim  quae  ibi  scribit  mihique  suadet 
certissimum  documentum  sunt  eum  neque  codicem  Lugdunensem  neque 
ullam  uersionem  ueterem  cum   Augustini  bibliis  accurate   companiuisse. 


VIII  Praefati... 

tudinem  eius  Uipropermm  t\s( :  vxUrmluahuninr  w  roffspectit 
generis  sni.  quid  sibi  hie  pluralis  ^vjtvnninafnndur'^  iielit. 
nisi  ex  Loc.  de  Leuitico  XXXXVII  ^^/  ipsa  uithrit  tnrpiiiuUuem 
eiits*^  addatiir.  non  uideo.  in  quacstione  de  Deuterrtnoniio  LIIII 
libri  olferunt:  j^^'opr  est  wrhuw:  in  libro  aiitem  de  Xatura  et 
gratia  t.  45  p.  289  Miune  i)raebetur:  pntpr  ir  est  uerlfum: 
item  in  scripto  de  Pert*,  iustitia  t.  IT)  p.  303  ^iuxta  ie  est 
Hcrbimr,  id  respiciens  loco  qui  supra  nienioratus  est  p.  413. 
23  ad  prope  Je'^  addidi.  qua  ratione  quantum  per  naturam 
atque  indolem  codicum  uerba  auctoris  tradentium  progredi 
liceat  ex  eorura  descriptione  cognnscetur.  (juod  dicunt  quidam 
fore  ut  iidem  loci  in  Augustini  scriptis  aliis  ab  aliis  editoribus 
adornatis  discrepent,  his  ego  non  assentior:  ita  enim  mihi 
persuasi  cum  Benedictini  in  omnibus  fere  Augustini  uoliimi- 
nibus  edendis  optimos  et  uetustissimos  rodices  adhibuerint 
fore  ut  etiam  alia  scripta  i»er  Academiam  Vindobonensem 
curata  parum  a  Maurinorum  editione  discedant. 

Quaeritur  Augustinus  cum  scripturas  sanctas  legendo  et 
cum  aliis  codicibus  secundum  Septuaginta  interpretationes 
conferendo  percurreret  atque  quaestiones  inde  ortas  et  locu- 
tiones  scripturarum  quae  uidentur  secundum  proprietates  quae 
idiomata  graece  uocantur  linguae  hebraicae  uel  graecae  stilo 
alligaret  quali  codice  usus  sit.  id  nos  coniectura  assequi  posse 
puto,  si  memoriam  aliquot  locorum  spectauerimus. 

lud.  2,  3  (pag.  457,  8)  haec  tradita  sunt:  ^nou  afiiciam 
trail smi(f rare  popiihwi  qticin  dixi  eiccre  von  afifcram  cos  a  facie 
nestra^.  hoc  loco  codex  Vaticanus  praebet:  oo  ar^  liipvi  amitotic 
£%  zpoacoro'j  'iiitbv,  codex  Alexandrinus :  o'j  TTf^ooiW^aco  toO  {istotxCoat 
Tov  Xaov  Sv  v.zoL  too  sioXcO-psOoai  0L\)zrj'jz  £7.  5r(v03(6;:oo  6|id)V. 
iam  apparet  hie  duas  eiusdem  loci  uersiones  eoniunctas,  id 
est  locum  contaminatum  esse.  Leu.  5,  19  (pag.  240,  10 
et  251,  20)  habetur:  ^deJiquit  enim  delicto  delirium  ante  do- 
minum^ ;  etiam  hie  codices  graeci  tradunt:  l7:\'(^^*^k\'(p^  ^Ap 
i:Xrj|ji|i£Xe'4  fvavit  x'jf>ioo  et  \zf:f^\}.]}.k\y^nz  7ao  zkr^\).^i\r^ryvt  evavTt 
xopioD.  idem  locus  pag.  239,  8  omissa  uoce  ^dclirto^  traditus 
est;    atque    ,deliquit    delicto    delictum''    dici     posse    nego. 


Praefatio.  XI 

erant,  non  adnotarem;  nam  si  omnia,  ut  expressam  codicis 
imaginem  oculis  subicerem,  adnotassem,  pro  hoc  uno  satis 
grandi  uolumine  duo  ampliora  euasura  erant:  primum  a  scriba 
ipso  qui  leuiora  quaedam  menda  inter  legendum  eliminauit 
et  quae  omiserat  in  margine  suppleuit;  turn  alia  manu  omissae 
syllabae,  omissa  uocabula  et  totae  sententiae  supra  lineam 
aut  in  margine  apposita  sunt,  ut  10,  14  contmoraf,  12,  7, 
vi — Abraham,  65,  21  uetuentes,  114,  25  ne — aeternum,  145, 
23  coniunxerit — sua,  174,  21  did — sanctanwi,  211,  21  et — 
seras,  350,  5  quod — hibemus;  hie  illic  uoces  dupliciter  positae 
eadem  manu  expunctae  sunt  uelut  fol.  23\  fol.  53*  (pag.  105, 
28)  et  in  primo—cst;  fol.  65*  (pag.  139,  30)  et  fol.  82* 
(pag.  194,  19)  probura  „prode^  reddidit  deprauatum  in  formam 
usitatam.  fol.  60*  ab  eo  qui  Benedictinis  collationem  fecit 
adnotatum  est:  owissio^  transpositio ;  quaestio  de  Exodo  XLVI 
enim  post  quaestionem  LV  oblata  e  sede  sua  transposita  est; 
cf.  pag.  116,  7.  fol.  22*  bis,  fol.  77*  semel  dimidia  uersus 
pars  oratione  caret. 

Quoniam  codicis  et  propter  antiquitatem  et  propter  fidem 
cognitu  dignissirai  descriptionem  quanta  potuiraus  breuitate 
confecimus,  restat,  ut  de  mendis  quibus  inquinatus  est  pauca 
hoc  loco  addamus.  nam  in  apparatu  critico  multa  quae  me- 
moranda erant  et  omnia  ad  res  orthographicas  pertinentia  ne 
legentium  commoditati  officerem  neglexi.  atque  omnium  uitio- 
rum  latissime  id  genus  patet  quo  is  qui  librum  conscripsit  eo 
peccauit,  ut  totas  sententias  omitteret.  quod  genus  plerumque 
ex  aberratione  oculorum  originem  trahere  notum  est,  cum 
scriba  a  simili  terminatione  uocis  uel  uocum  ad  similem  simi- 
lesue  delabitur,  uelut  fol.  27*  (77,  2)  eius—filiarum;  67*  (144, 
20)  ci—accipiei;  145,  17  graeciis—eos;  fol.  69'  (150,  3)  sine— 
dii;  fol.  72*  (162,  7)  quia— gratia;  fol.  73*  (164,  6)  dicem— 
peccaiorum;  fol.  93*  (222,  1)  duplicandnm — tabernacuU;  fol. 
112*  (254.  22)  quod—inpositioms;  fol.  131*  (308,  12)  et— 
nobis:  fol.  124*  (289,  12)  significetur—ut  alia,  aliud  mendorum 
genus  non  tarn  late  uagans  sed  omnium  fere  codicum  qui  hoc 
opus  complectuntur  proprium  in  eo  positum  est,  ut  similium 
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aut  eariindpiu  litteraruni  syllabarumue  aut  uocum  repetitione 
(lecoptus  lil>rariiis  aut  bis  poneret  quae  semel  essent  ponenda 
aut  medias  inter  similes  uoces  interiectas  syllabas  et  uoeabula 
oniitteret.  cuius  generis  insigne  specimen  omnibus  codicibus 
commune  fol.  07*'  (144.  23)  occurrit,  ubi  antecedente  fraudahit 
sequens  ,</ahlf''  intercidit;  aut  fol.  17'  (47,  20)  adparerct;  58' 
(117,  G)  romwrmorrt  et  addots:  fol.  154*  (360,  13)  dubitet  d 
tram,  saepius  in  earn  partem  erratum  est.  ut  antecedens  uel 
succedens  attrlbutum  quod  dicitur  grammatice  praecedenti  uel 
sequenti  nomini  accominodaretur  uelut  f(d.  11'  (30,  28)  dcum 
titum:  90''  (231,  5)  hirrihHs  hiicriordms;  fol.  62'  (128,  18) 
i((fs^  anrrion  (a  m.  2  del.)  alia:  saepius  singulae  litterae  omit- 
tuntur  aut  abundanter  apponuntur  uelut  fol.  6'  (17,  8)  pto- 
)uittil  terrav:  fed.  77''  (178.  19)  prof/cnirs  ucstrri  .super  (ubi 
w,  ;?  iirsfras):  fol.  10'  (28,  5)  essrf;  fol.  89\(214,  2)  quaes- 
f'muvm:  fol.  6*^  (18,  22)  Urmm  lumUani:  fol.  109^  (245,  4) 
rohnnhind  alia,  multis  loeis  scriba  ita  in  framlem  inductus  est, 
ut  uoces  separandas  in  unum  oorjais  comidngeret  uelut  fol. 
76^*  (17;{.  12)  tcsthmniii  Idv  smdrr;  fol.  140"  (323,  2)  fuis- 
snr.f  FA  iv  indton  (sic  erat  scribendum)  i=i  fuisset  retinendum; 
fol.  144*'  (334,  4)  pcrrato  opus  smd.  unde  uerisimile  fit  codi- 
cem  de  exemplar!  scriptura  continua  exarato  descriptum  esse, 
quae  cum  ita  essent,  baud  me  in  leuitatis  crimen  incursuruni 
jjutabam  uel  trucidatis  uel  additis  eius  modi  uocabulis  uelut 
pag.  321,  23  [in]  winisteriunK  pag.  33.  10  hdtv  [vt]  tn;  boc 
loco  etiam  sensus  postulat,  ut  ,,c^'*  trucidetur:  nam  non  Gen. 
24,  44  sed  Gen.  24,  14  respicitur;  aut  pag.  252,  10  rcddfi 
[rf],  bis  exemplis  adiungam  pag.  387,  18.  21:  506,  15:  405,  3 
alia,  simili  ratione  uocum  ,dei*  et  ,domini*  coniunctarum 
alterautra  intercidit.  bene  multa  menda  ex  permutatione  con- 
fusioneue  uocalium  et  consonantium  oriuntur.  atque  uocalium, 
ut  bine  principium  capiam,  i  et  e  saepissime  confunduntur; 
ceterum  eius  modi  uitia  plerumque  m.  2  sublata  sunt;  ae  per 
e  et  §  et  e  per  e  plurimis  locis  redditur.  consonantium  autem 
nulla  est  quae  crebrius  quam  b  cum  u  commutetur.  c  littera 
per  qu  exprimitur  in  his  uocibus:  qum  (qiuun),  loqutUi<s,  quur; 
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f  pro  ph  in  uocabulis  barbaris  contra  uulgarem  usum  legitur; 
aspiratio  contra  morem  aut  neglegitur  aut  ponitur:  his  (=is). 
unde  aliquot  locis  a  scriba  peccatum  est  exaranti  uerbi  gratia 
fol.  67'  (143,  7;  145,  25)  habebit  pro  ^abibit".  consonantes 
contra  consuetudinem  geniinantur  in  his  uocabulis:  uemt,  se- 
liellire,  toUerarc,  obhdhrit,  rcpperire.  consonae  quaedam  abun- 
danter  ponuntur:  caniempnendae,  gij/aas,  qumquagensimus ;  in 
numeralibus  ordinalibus  n  luxurians  omnibus  fere  locis  occur- 
rit.  consonantes  praepositionum  cum  norainibus  et  uerbis  com- 
positarum  plerumque  non  adsimilantur;  tamen  saepius  legitur: 
quemammodum^  ammonere  alia,  sed  etiam  SHpcrhcHhm,  ilium 
•=.  illud  semel  (40,  25)  scriptura  eat,  exhorreuit  (alii  codd. 
exhorrcbit)  pro  ,,exhorruit"  fol.  127*  (294,  21)  inuenitur.  prae- 
positionis  ^ni"  casus  contra  usum  uariant  uelut  fol.  23*  (65, 
11)  ftiit  in  oyijptum,  39,  24  habitats  in  domU;  folio  109^ 
(244.  6)  abiciet  in  loco:  semel  (fol.  75*"  (172,  2)  de  sacerdotiiX 
legitur  (m.  2  corr.),  semel  (fol.  78^  (181,  3)  ad  facie,  ubi 
fortasse  uirgula  euanuit.  uno  loco  manifestae  interpolationis 
uestigium  deprehenditur  fol.  13P  (309,  16)  agrum  arboril 
(alii  codd.  anmm)  atquc  uineam,  postremo  ne  quid  ad  certam 
codicis  effigiem  deficiat,  hoc  addam:  fol.  IP  (32,  13)  supra 
lineam  uox  ^aidem"  eo  signo  quod  in  Notis  Tironianis  repe- 
ritur  expressa  est;  fol.  67^  (146,  7.  9.  10.  15)  uox  ^eiiis'^ 
scriptura  scottica  adumbrata  est. 

Codicem  Corbeiensem  a  praefecto  bibliothecae  Nationalis 
summa  cum  liberalitate  Vindobonam  transmissum  ipse  ea  qua 
dignus  est  diligentia  contuli. 

Codex  Parisinus  1951  membranaceus  in  4^  fol.  202  (duoP 
folia  papyracea  et  initio  et  sub  finem  addita  sunt)  saeculo 
Villi  a  compluribus  librariis  confectus  est.  ad  eius  originem 
adnotatio  fol.  1'  oratione  carenti  apposita  spectat:  Cod,  Colb. 
1812  Begins  '-)7S0  H  B.  fol.  1  haec  habentur:  Commemoratio 
kuius  operis  in  Ubro  retractationum  ita  se  habef.  LXXXI. 
Quaestionil  liber  .VII.;  fol.  2*  Explic  de  libris  retractationum; 
fol.  2**  Incipinnt  capifula  quaestionU  de  lib  geneseos.  capitula 
quinque  folia  occupant  (usque  ad  fol.  7^).  inde  usque  fol.  202 
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quae  Parisiis  apiid  Franciscuiii  Mujruet  a.  ir>S*>  einissa  est  (haius 
enim  anni  editionein  contulii  et  in  t.  Ill  liacr  opu^ioiila  oontinet. 

Atqiie  in  subniinistrandis  ail  baoc   snipta  codioi!»us  Augu- 
stinus  ille  Dido  Frisius  IJasileae  apud  S.  Lt^nmirduin  Canonicus 
cuius  operam  Amerbacliius  usurpauerat  niaiore  felicitate  usus 
esse  uidetur  quani  in  eruendis  libris  inanu   scM'iptis  ad  ador- 
nanda  opera  contra  Manicbaeos.    neque  dt*  lio«'  uolumine  tarn 
iniquum  facio   quamquam  omnibus  nunieris  probare   nequeo: 
sunt  enini  quaedam   quae  etiam   pro  ilia  netate  intoterabilia 
sint.    certe   aliquot  locos    de    coniectura   restituit   (juos   cum 
Benedictinis   grato  animo  rect»pi.    atque   codicos   mitto;  illud 
unum    specto   quoniodo    eos   adbibuerit.    (luo  in    genere   hoc 
uituperandum   est   <|Uod    saepius   teniere   rapt  us   est,   ut   ubi 
sententia  non  esset  absoluta  ibi  nouuni  caput  inciperet.  uelut 
uol.  XXVIII  part.  2  j^ag.  102,  2:3:   104,  Iti:   207,  17;  398» 
18;   420,    10   al.    neque  illud  omittonduui   est  quod  saepius 
etiaui   tuni   cum   ei   boni   testes  praesto   (^sscnt   ut  certa  uia 
grassnri  posset  adeo  deceptus  est.  ut  mirandum  sit  uel  (uol. 
XXVlil  part.  2)  pag.  10,   11   )iiidaiitin\  lat'm$:  53.    13  suis. 
Quarto:  (part.  3)  pjig.  548,    10  sumhrcni  d  atnki:   574,   7 
fdii  stnltorum   et   itpwljiliuni    Indaronnn :    517,    0    corri(faidt\ 
arynnuJi ;  512,   18   in  ammahm>.    ut  bis  locis  libri  corruptas 
lectiones  ei  praebuerint,   tamen   coniectura  facile   prnbum  et 
quod  sensui  aptum  esset  assequi  poterat:  ij^art.  3j  pag.  524, 
7    huh  cst\    (low in i   est:   511.    14  jtrophefiafn]  prophvtam   al. 
nibil  dico  de  uocabulis  et  sententiis  graece  traditis:   ubique 
fere  oorrupte  referuntur.  iam  uero  in  tractandia  locis  scripturae 
sacrae  ne  uiam  quidem  nouerat.  qua  restituendi  e^ssent. 

Quod  ab  Amerbachio  derelictum  iacebat  a  posterioribus 
editoribus  mirum  quantum  prouectum  est.  Benedietini  enim 
uiam  ab  Augustino  monstratam  ingressi  facile  intellexerunt 
earn  officii  sui  partem  nisi  codices  graeei  adhiberentur  eo  quo 
deberet  perduci  nequire.  est  ubi  longius  quam  debebant  a 
codicibua  discesserunt;  saepius  •  recedere  debuisse  ex  eis  quae 
VI — VIII  disputaui  patet.  quot  locis  cetera  Augustini  uerba 
codicibus  aut  omissa  aut  praue  tradita  emendauerint   qniuis 
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quaestionum  in  Heptateuchum  libri  VII. 
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C      =■  eodcx  Corbcioiisis  nunc  l*arisinus  121<ix  ^aec.  VIII— Villi 

quattuor  prioros  libros  contiiiriiM. 
/*      --  codex  Parisiiius  1951  dacculi  Villi. 
S       ==  codex  Saiijrallt^iisis  IHO  saeculi  Villi. 
y      =  codex  Valentianensis  153  saeculi  Villi. 
N      =  codex  Xouariensis  LXXXII  saec.  Villi — X. 
U      ---  codi^x  Sessurianus  XXXllI  suio.  X. 
T      — -  codex  Trecensis  lUT  saeeuli  XII. 
b       ^=  editio  princops  Basileae  1600  apiid  lo.  Aiiierbacbimii. 
d       -=  editio  Beiiedictiuorum  a  S.  Maiiro  a.  MDCLXXXVIIII  t.  III. 
Eug  =  Eu^ripii  Kxccrpta  edit.  P.  Kiioell  a.  1880. 
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|iartiis  siih  illo  balMMvnt,  Iiim^  pst  singiilos,  nioJii  uero  quatr 
tiior  aiiiii  binos.  tiunt  oinnes  dcitMii.  neo  nnrum  quod  haec 
dereui  tfMn]M)ra  iioiniiie  agnonun  appollauit.  qui  oisdeni  tempo- 
rihuH  nasrebantur,  uelut  si  quisquani  dioat:  ])er  tot  uindeniias 
aut  tot  mosses,  quibus  Humerus  intelle<;atur  annorum.  unde  5 
ait  quidam:  post  aliquot  aristas,  per  aristas  uidelicet 
messes  et  per  messes  ainios  siguitirans.  peeudum  autem  illius 
regionis  ferunditas  sicut  Italarum  taiita  tVrtur,  ut  bis  anno 
pariant. 

XCVI.  Sumsit  autem  larnb  lapidem  et  eonstituit  lo 
eum   titulum.    diligeuter   animaduerteiidum   est,    quomodo 
istos  titulos  in  rei  euiusque  testimonio  eonstituebant,  non  ut 
eos  pro  dis  colerent,  sed  ut  eis  aliquid  signiliearent. 

XCVII.  Quod  aoeruum  la[»idum,  iiucm  inter  se  constituerant 
Laban  et  laeob,  rum  ali(juanta   diuersitate  appellauerunt,   ut  u 
eum    uoearet   Laban    .aceruum    testimonii".    larob    .aoeruum 
testem**,  traditur  ab  eis  qui  et  syram  et  hel^raeam  linguam 
nouerunt  propter  prt>prietates  suae  cuiusque  linguae   factum, 
fieri  euim  solet,  ut  alia  lingua  non  dioatur  uno  uerbo,   quod 
alia  dicitur,    et   uiriuitate    significationis   quidque   appelletur.  lo 
nam  postea  dieitur:  propter  hoc  a]>pellatum  est  nomen 
„aeeruus  testatur**.    hoc  enim  medie  positum  est,  quod 
utrique  conueniret,  et  ei  qui  dixerat  ,ai-eruus  testimonii* 
et  ei  (jui  dixerat  .areruus  testis*. 

XCVllI.    Quid   est   quod   loquendo   Laban  ad  lacob  dicit:  t& 
testatur  aeeruus  hie  et  testatur  titulus  hie;  pro- 
pter hoc  appellatur  nomen  .aceruus  testatur*,  et 
uisio  quam  dixit  ,,respiciat  deus  inter  me  et  teV*  nisi 

6  Verg.  Eel.  1,  70     7  Retract.  II  .>i     10  Gen.  31.  45     14  cf.  Gen.  31, 
47.  48     17  cf.  Hieron.  XXVIII  p.  205     21  Gen.  81,  48    26  Gen.  31,  48.  49 

3  agnoruml  annorum  N       5  aut|  aut  per  Shd       7  menses  (bis)  SP^ 
S  in  anno  PSVTbd        12  testimonium  N  constituebat  h        13  pro 

dis]  prodigiis  V  prodi*«is  F  diis  STbd  15  cum  om.  Vb  18  pro- 
prietatis  C  proprietatem  Sbd  proprietale  N  suae)  sua  hec  ^  liuias- 
que  N  20  dicatur  T  23  ac«.Tuu8— dixerat  om.  S  28  respiciatj 
testatur  (u  mtU.  m.  2  in  o)  C       nisi]  ne  T 
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facile  autem  hoc  intellegunt  qua  distantia  dicatur,  qui  graecum 
eloquium  audire  atque  intellegere  solent. 

CVI.  Quaeritur,  utrum  mendaciter  promiserit  lacoh  fratri 
8U0,  quod  sequens  pedes  suorum  in  itinere  propter  quos  si 
inmoraretur  uenturus  esset  ad  eum  in  Seir;  hoc  enim,  sicut  s 
scriptura  deinde  narrat,  non  fecit,  sed  eo  perrexit  itinere  quod 
dirigebat  ad  suos.  an  forte  ueraci  animo  promiserat,  sed  aliud 
postea  cogitando  delegit? 

CVII.  Quomodo  scriptura  dicit  quod  uidit  Sychem 
filius  Emmor  Chorraeus,  princeps  terrae,  Dinam  lo 
filiam  Jacob,  et  accepit  earn  et  dormiuit  cum  ea  et 
humiliauit  eaofi.  et  intendit  animo  Dinae  filiae 
lacob  et  adamauit  uirginem  et  locutus  est  secun- 
dum sensum  uirginis  ipsi?  quomodo  uirgo  appellatur, 
si  iam  cum  ilia  dormierat  eamque  humiliauerat?  nisi  forte  15 
uirgo  nomen  aetatis  est  secundum  hebraeum  eloquium.  an 
potius  per  recapitulationem  postea  commemoratur  quod  prime 
factum  est?  prius  enim  potuit  intendere  animae  ipsius  et 
amare  uirginem  et  loqui  secundum  sensum  uirginis  et  deinde 
cum  ilia  dormire  eamque  humiliare.  so 

CVIII.  Cum  paulo  ante  loquens  Jacob  cum  fratre  suo  Esau 
infantes  filios  suos  esse  significet,  quae  graece  dicuntur  irai8ia, 
quaeri  potest  quomodo  potuerunt  facere  tantam  stragem  direptio- 
nemque  ciuitatis  interfectis  quamuis  in  dolore  circumcisionis 
constitutis  pro  sorore  sua  Dina.  sed  intellegendum  est  diu  25 
illic  habitasse  Jacob,    donee  et  lilia  eius   uirgo    fieret  et   filii 

3  cf.  Gen.  33,  14      9  Gen.  34,  2.  3      21  of.  Gen.  33.  5 

1  grecorum  Sbd  4  in  om.  N  quos  si  inmoraretur  scripsi:  quos  im- 
moraretur  CNT  quo  siinoraretur  P  quos  moraretur  V  quos  si  moraretur 
Sbd        5  Seir  I  eis  S        6  scriptura  di  PNVT  in  itinere  OPT  ex 

itinere  b  quo  PJSVb        7  derigebat  A  *<}  V        9  sicheni  A5 

10  emor  Kb  correus  CPX  correius  V^  euei  V^  euaei  bd  0  yoppaioq 

cod.  Alec,  et  Lag.  11  cum  ea  N  13  amauit  SVTb  ammauit  N 
14  ipsius  b  15  illo  SN  nisi  (ni  8.  I.  m.  1)  P  si  S  16  et  secun- 
dum .V  19  uiginis  S  et  om.  PSVb  21  esau  om.  V  22  qui 
STbd        pedia  CPSNVT  ;ratOK  b 
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autein  idem  larob.  (pioii  ore  suo  Pharaoni  dicit,  centesimum 
et  trioesiimiin  annum  a^ei»at  aetatis,  centum  autem  et  uiginti 
lacob.  quando  erat  decem  et  septem  loseph:  quod  uernm 
esse  null(»  modo  potest,  si  enim  se]»timo  decimo  anno  uitae 
losejdi  lacob  centum  uiginti  ageret,  ]>rocul  dubio  tricesimo  s 
et  nono  anno  Joseph  non  centum  triginta.  sed  centum  quadra- 
ginta  et  duos  annos  agere  inuenin^tur  lacob.  si  autem  die 
mortis  Isaac  nondum  erat  annorum  decem  et  septem  los^b, 
sed  aliquantulo  tempore  post  mortem  aui  sui  ad  septimum 
decimum  peruenit  annum,  quo  anno  scriptura  testante  in  to 
Aeg}'ptum  est  a  fratribus  ueiiditus,  plurium  etiam  quam 
centum  quadraginta  duum  annorum  esse  debuit  pater  eius, 
quando  est  tilium  in  Aegyptum  consecutus.  scriptura  quippe 
posteaquum  narrauit  annum  uitae  ultimum  Isaac  centesimum 
et  octogesimum  et  eius  mortem  ac  se]>ulturam,  deinde  i5 
commemorauit,  quemadmodum  digressus  esset  Esau  a  fratre 
suo  de  terra  Chanaan  in  montem  Seir,  et  contexuit  commemo- 
rationem  regum  et  principum  gentis  ipsius,  in  qua  se  constituit 
uel  quam  propagauit  Esau;  post  baec  narrationem  de  loseph 
sic  intulit:  habitabat  autem  lacob  in  terra  Chanaan.  so 
haec  autem  procreaturae  lacob.  loseph  autem 
decem  et  septem  annorum  erat  pascens  cum  fratri- 
bus <suis>  ones,  deinde  narratur  causa  somniorum  quemad- 
modum odiosus  fratribus  sit  factus  ot  uenditus.  aut  ergo 
eodem  anno  septimo  decimo  aut  etiam  aliquanto  maior  ueuit  ss 
in  Aegyptum.  ac  per  hoc  utrolibet  modo  permanet  quaestio. 

13  of.  Uen.  35.  28.  '29       16  cf.  Gen.  30,  6-43      20  (Jen.  37,  1.  2 
23  Gen.  37,  5-28 

1  ori  C      centissinium  C    2  tricissimum  C  tricensinium iVI'TP^  trige- 
simuni  hd       4  decimo  septimo  h  anno  otn.  C       5  tricensimo  C*P' 

trigesimo  hd  7  inueniretur  agere  S         8  Isaac]  suae  N        9  sed 

aliquantulo  om.  N  aliquanto  T  illo  tempore  N  11  plurimum  SV 
12  duorum  TV^  13  aegypto  V  14  centensimum  C^  15  octo- 
gensimum  A'  17  chanan  iV  seyr  PSN  19  iosep  V  20  chanan  N 
21  hae  Cn^Tbd  autem  om.  CSNT  22  sec.  cod  Alex  23  sals 
addidi      25  eadem  V^        decimo  septimo  h        etiam  |  iam  K 
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:'''iii    t K'.:  .It  iiy    *•...•].■>:  i  i; m.    t frrestriuni    et    iiifer- 

i'Wllll.  iMi.i.ri-;ij  .|ii;ti.'  Isinahi^litas  scriptura,  quibus  a 
V;iirii'u-  u"i!  ii!i:>  »•>;  l-.-.-i.]i.  ♦tiam  Madianitas:  uocet,  cum 
-maliti  sii  \w  Aliit  t.liu-  A]«iah;<e,  Madianitae  uero  de  s 
'riiura.  an  x\\i\a  >.\\\yy\\v\  .:i\-".-.i:  .ir  Abraliani,  quod  inunera 
it'.irMii  tili>  i.'iu'ul.iiiannii  >i:;.vi;in.  Airar  soilioet  et  Cetturae. 
■t  tiinii-'Ti'v  «'<'^  al»  l>a;ii'  ii;i..  suo  in  lorraiii  orientis.  unani 
^•,'i:l»'in    t«'i'i<>t'   i'itrii«'::t  y.ii   v.i:.t: 

('\\\.     IK'    la»  .•!•    >tr;piu:n    t'^t,     cum     lugeret    losepli:  lo 
■oil  L:i«'L:at  i  N  u  n  t    ivut.-n.    ■•iiii.os   t'ilii    oius  et    filiae 
.  t  lu'in'iur.  t  lon^.^lavi  ^m;  :h.  \\\uw  tiliae   praeter  DinamV 
ui  tili'>^  ''^    ^'^i'*^  ''^^'"•'    '"iii'/.iih'i-atis    nopotibus  et    neptibus? 
;iiii  riiini  in:ii'»rt's  lii;i  ,':us  tili-'N  l;al»ovo  potuenint. 

rXXN  I.  I'm  11 1'l  u  i  t  r.»  V.  sol  ;n  i  dirtMis  tpioiiiam  desceu-  \^ 
lam  a<l  t'ilium  nHMiiu  lu^ons  in  infernum.  solet  esse 
[na::i^a  .|iiaosti«».  »|U"ni.Mi,>  ir.itllt^catiir  infornus:  utrum  illuc 
iiiali  taiilinn  an  otiani  l».Mii  ni.'i:ui  »i.'NOiMuloro  soleant.  si  ergo 
Lanruni  inali.  <|U<»ni'>'l»>  i^tt*  a-l  tiliuni  suiim  se  dicit  lugentem 
ih'lK*  *l»'S«Tntloro :  n.>n  ouim  in  I'oonis  inlVrni  eum  esse  credit,  so 
an  j»»'rturl»aii   rt    »l«.l.Mitis    uorba    sunt    mala    sua    etiam    hinc 

rXXVll.  Kt  utMnliiltMu  n  t  1  osopji  in  Aegyptum  Pete- 
j.lirae  spa^loni  pr a t^l^. >i t  r«  fiM|uorum.  nolunt  quidam 
l»raf'i"»>itum  (*o»]noiinn  int.M j»votari.  «iui  trraece  ap/ifiaifetpo^  25 
ilioitur.  st^'l  piMO[M»>ituni  militiao.  cui  ossot  potestas  occidendi. 
nam  >i';  aj>|M'llatus  t'st  tMiam  ill»»  (jUfm  Nabucbodonosor  misit, 
].«'nes  nuom  potius  innoniinr  I'limatns  luisso  militiae. 


8  tl.  (u-r.  o7,  --N       <'>  of.  (Jon.  !>:..  •;       11  (ion.  87,  85       15  Gen. 
n:.  s:.      i>o  (loii.  oT.  :;•;      i!T  rf.  IV  Ko^.  :2r».  ^.  \* 

1  fTOUurs  ('  ft  t»Tiv>triniu  1'  o  liivinaolita?  ^  1>  oethura  P<SrT6f/ 
7  de.lfrat  SXT  aodoiit  i.t  >.  /.  m.  /.  T  'J8  potofare.-*  O  petefre  P5 
pctofif  7'  24  proposito  P  25  proposituni  J*  archimagiros  CPSNVT 
27  nalnu'odoin^sor  S  nubuijodonosor   7' 
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CLXlllI.  Quod  scriptum  est  dicente  lacob  de  Ephraem  et 
Manasse:  nunc  ergo  filii  tui  duo  qui  facti  sunt 
tibi  in  terra  Aegypti,  priusquam  ad  te  uenirem  in 
Aegyptum,  mei  sunt,  Ephraem  et  Manasse;  tam- 
quam  Ruben  et  Synieon  erunt  mihi  —  natos  autem  5 
si  genueris  postea,  til)i  erunt  -—  in  nomine  fratrum 
suorum  appellabuntur  in  sortibus  eorum,  ftillit 
legentes  aliquando,  ut  existiment  ita  dictum,  lamquam  si  alios 
genuisset  loseph.  istorum  nojuinibus  cos  Jacob  appellari  prao- 
ciperet:  quod  non  ita  est.  uerborum  quippe  ordo  contexitur:  10 
nunc  ergo  filii  tui  duo  qui  facti  sunt  tibi  in  terra 
Aegypti,  priusquam  ad  te  uenirem  in  Aegyptum.  mei 
sunt,  Ephraem  et  Manasse;  tamquam  Ruben  et  Sy- 
meon  erunt  mihi,  in  nomine  fratrum  suorum  appella- 
buntur in  sortibus  eorum,  hoc  est:  simul  liereditatem  15 
capient  cum  fratribus  suis,  ut  simul  uocentur  filii  Israhel. 
duae  quippe  ipsae  tribus  adiunctae  sunt,  ut  excepta  tri])u 
Leui,  quae  sacerdotalis  fuit,  duodecim  essent  quae  terram 
diuiderent  et  decimas  praeberent.  illud  autem  interpositum 
est,  quod  de  aliis  filiis  loseph  si  nascerentur  dixit.  -do 

CLXV.  Quod  lacob  filio  suo  loseph  tamquam  nescient! 
uoluit  indicare,  ubi  et  quando  sepelierit  matrem  eius,  cum 
et  ipse  simul  fuerit  cum  fratribus  suis.  sed  etsi  erat  tam 
paruus  aetate,  ut  illud  uel  curare  uel  animo  retinere  non 
posset,  quae  res  conpulit  modo  dici?  nisi  forte  ad  rem  per-  2^^ 
tinuit  commemorare  ibi  sepultam  matrem  loseph,  ul)i  Christus 
fuerat  nasciturus. 

CLXVl.    Quod  ita  benedicit  nepotes  suos  Israhel,  ut  dex- 
teram  mauum  minori  inponat,  maiori  autem  sinistram,  et  hoc 

2  Gen.  48,  5.  G      21  cf.  Gen.  48,  7      28  cf.  Gen.  48,  14—18 

1  de  Ephraem]  defrem  N  ephrem  C  effrem  PVTb  efrem  S  3  ibi  K 
4  (et  13)  eftrcin  PVTb  efrem  SN  manasses  Sb  5  ta  ok  exyova  a 
av  Ysvvr^T/;;  p.8Ta  xaOia  3ot  eoovtat  cod.  Alex;  hie  et  TiscJi.  et  Lag.  aliter 
atque  Aug.  coniungunt  18  duodecS  C  21  nescientibus  C  24  animo) 
omnino  b      25  dicii  C  om.  N 
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historiae  tideni  uerum  sit  lacob  cum  septuaginta  quinque 
aniinis  in  Aegyptum  intrasse,  non  illo  uno  die  quo  uenit  eius 
ingressum  oportet  intellegi;  sed  quia  in  filiia  suis  plerumque 
appellatur  lacob,  hoc  est  in  posteris  suis,  et  per  Joseph  eum 
constat  in  Aegj^ptum  intrasse,  introitus  eius  accipiendus  est  5 
quamdiu  uixit  loseph,  per  quern  factum  est,  ut  intraret.  toto 
quippe  illo  tempore  nasci  et  uiuere  potuerunt  omnes  qui 
commemorautur,  ut  septuaginta  quinque  auimae  compleantur 
usque  ad  nepotes  Beniamin.  sicut  enim  dicit:  hi  filii  Liae, 
<luos  peperit  ipsi  lacob  in  Mesopotamia  Syriae,  loquens  10 
etiam  de  his  qui  non  erant  nati,  quia  illic  parentes  eorum 
ex  quibus  nati  sunt  pepererat,  ibi  oos  perhibens  natos,  quo- 
niam  causa  qua  nascerentur  ibi  nata  est,  id  est  parentes 
eorum,  quos  ibi  Lia  peperit:  ita.  quoniam  causam  intrandi 
in  Aegyptum  lacob  in  loseph  habuit,  totum  tempus  quo  in  15 
Aegypto  uixit  loseph  ingressio  erat  Jacob  in  Aegyptum  per 
suam  progeniem,  quae  illo  uiuo  propagabatur,  per  quern 
factum  est  ut  ingrederetur. 

LIBER  SECVNDVS.   QVAEST.  DE  EXODO. 

(In  fine  descriptio  tabernaculi.)  20 

QVAEST.  I.  De  obstetricum  mendacio,  quo  fefellerunt 
Pharaonem,  ne  occiderent  masculos  Israhelitas  quando  nasce- 
bantur,  dicentes  non  ita  parere  mulieres  hebraeas  sicut  parie- 
bant  aegyptiae,  quaeri  solet,  utrum  talia  mendacia  adprobata 
sint    auctoritate    diuina,   quandoquidem   scriptum    est  deum  25 

9  Gen.  46,  15      21  cf.  Ei.  1,  19.  20 

2  animabus  V^d  8  commorantur  C*  9  hii  CPT  om.  N  11  post 
quia  add,  lia  T  13  qua]  qui  V  U  lia  ibi  PSNVTb  pepererit  N 
causa  JSVT  18  Explicit  liber  questiones  in  genesis  id  est  liber  primus 
augustini  feliciter  fol.  33  C  Expliciunt  questiones  genesis  incipiunt  ques- 
tiones  exodi  fol  43  P  pag.  113  S  fol,  ^5  K  fol  37  V  Explicit  liber 
de  questionibus  genesis,  require  capitula  in  fine.  Incipit  liber  de  questi- 
onibus  exodi  fol  59  T 

21  De]  e,  sed  spat,  d  litt.  suffic,  uacuo  T  23  pariebaut  aegyptiae  om.  J\' 
24  utrum  que  N 
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humana  societate  ordinatam.  tamen,  sicut  Stephanus  dicit  in 
Actiburf  apostolorum,  putabat  intellegere  fratres  siios,  quod 
per  eiim  deus  daret  illis  salutem,  ut  per  hoc  testimonium 
uideatur  iloyses  iam  diuinitus  admonitus  —  quod  scriptura 
eo  loco  tacet  —  hoc  audere  potuisse.  5 

Til.  Clamauit  ilium  dominus  de  rubo.  dominus  in 
angelo?  an  dominus  angelus  ille  qui  dictus  est  „magni 
consilii  angelus**  et  intellegitur  Christus?  supra  enim 
dixit:  adparuit  illi  angelus  domini  in  flamma  ignis 
de  rubo.  10 

nil.  Educere  illos  de  terra  ilia  in  terram  bonam  et 
multam.  in  terram  fluentem  lac  et  mel.  utrum  terram 
fluentem  lac  et  mel  spiritaliter  accipere  debemus,  quia  secun- 
dum proprietatem  nostram  hoc  erat  ilia  quae  data  est  populo 
Israhel?  an  locutionis  est,  qua  id  ad  laudem  ubertatis  et  15 
suauitatis  referatur? 

V.  Et  nunc  ecce  clamor  filiorum  Israhel  uenit 
ad  me,  non  sicut  clamor  Sodomorum,  quo  iniquitas  sine 
timore  et  sine  uerecundia  significatur. 

VI.  Quod  mandauit  dominus  Hebraeis  per  Moysen,  ut  acci-  20 
perent  ab  Aegyptiis  uasa  aurea  et  argentea  et  uestem  atque 
addidit:  et  praedabimini  eos,  niandati  huius  non  potest 
iniustum  esse  indicium,  mandatum  enim  dei  est,  de  quo  non 
iudicandum  sed  ei  obteraperandum  fuit.  ille  enim  nouit  quam 
iuste  mandauerit:  ad  seruum  autem  pertinet  oboedienter  facere  25 
quod  mandauit. 

VII.  Quod  ait  Moyses  ad  dominum;  precor,  do  mine, 
non    sum    eloquens    ante    hesternum    neque    ante 

2  cf.  Act.  7,  25    6  Ex.  3,  4    7  Es.  9,  6    9  Ex.  8,  2     11  Ex.  3,  8 
17  Ex.  3,  9       18  Gen.  18.  20      20  Ex.  3,  22       27  Ex.  4,  10 

0  ilium  I  ad  ilium  V  eum  h  7  angelus]  angeli.s  JV  10  de|  in  PSVTb 
11  sec.  cod.  Alex.  14  nostram)  non  FSNVTbd  15  locutionis]  genus 
locutionis  ♦S:^  lorutionis  modus  T  quo  T  20  dominus  in  mg.  add.  m.  2  P 
23  dei]  domini  V  25  mandauerat  F^  28  ixavo?  Tisch.  e^XaXo*;  Lag. 
e^Xoyo?  Origenes  t.  XV  p.  354        hesternum]  extermina  P*  externa  F* 
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tale  illiquid  scriptura  (licit,  ne  ile  lioc  eadem  saepe  dicenda  sint. 
sed  inerito  (luaeritur  cur  hie  iratus  de  fratre  Mojse  dixerit. 
quod  ipse  illi  loquetur  ad  |)Opuluin:  uidctur  enim  tamquam 
diflidenti  non  dedisse  plenissiniam  t'arult^iteni.  quam  daturus 
erat.  <»t  per  duos  agi  uoluisse,  quod  et  per  unura  posset,  si  h 
credidisset.  ueruin  taineii  endein  uerba  omnia  diligentius  con- 
siderata  non  si^niificant  iratuni  dominuni  pro  uindicta  dedisse 
Aaron,  sic  enim  dicit:  nonne  ecce  Aaron  frater  tnus 
LeuitesV  scio  quia  locjuens  loquetur  ipse,  quibus  uerbis 
ostenditur  deus  increpasse  potius  eum.  quid  timeret  ire,  quod  w 
ipse  esset  minus  idoneus,  cum  haberet  fnitrem,  per  quern 
posset  ad  populum  loipii  ({uod  uellet,  ({uoniam  erat  ipse  gra- 
cilis uocis  ot  linguae  tardioris:  quam((uam  de  deo  totum 
sperare  deberot.  deinde  eadem  ii)sa  quae  ikuiIo  ante  promiserat 
et  jjosteaquam  iratus  (»st  dicit.  dix«.*rat  enim:  aperiam  os  i5 
tuum  et  instruam  te;  nunc  autem  dicit:  aporiam  os  tuum 
et  OS  oius  et  instruam  uos  quae  faciatis.  sed  quoniam 
addidit:  et  lo(|Uotur  ipse  tibi  ad  populum,  uidetur  oris 
apertio  praestita,  propter  quod  dicit  Moyses  linguae  se  esse 
tardioris.  de  uocis  autem  <,aacilitate  nihil  ei  praestare  dominus  « 
uoluit,  sed  propter  hoc  adiutorium  fratris  adiunxit,  qui  posset 
ea  uti  uoce,  quae  populo  docendo  sulticeret.  quod  ergo  ait: 
et  dabis  uerba  mea  in  os  eius,  ostondit  quod  ea  loquenda 
essct  daturus:  nam  si  tantummodo  audienda  sicut  populo,  in 
aures  diceret.  deinde  quod  paulo  post  ait:  et  loquetur  ipse  » 
tibi  ad  ]»opulum  ot  ipse  orit  tuum  os,  ot  hie  subauditur 
»ad  populum".    et  cum  dicit:  tibi  loquetur  ad  populum, 

8  Ei.  4,  14       lo  Ex.  4,  15       1^  Ex.  4,  10       2:i  Ex.  4,  15 

2  movsi  SNVl'bd  mosi  7*        ;J  ille  ipse   V  illi  ipse  b  loqueretnr 

I'SVTbd  4  (liffcnaeiidi  C  5  agyi  C  ct|  etiam  b  6  credisset  C* 
omnia  dili  om.  X  consiileratan  C  considerat  N  0  loquensj  eloqaena 
est  PSVb  loqueus  est   T  10  quid]  qui  PSNVTb  12  possit  C* 

posset  et  A"  ij>sc  erat  S  l.*>  aperi  V  16  aperio  F*  19  linguae 
se  esse]   lingua  e»se  C  lingua  se  P*  linguae  se  Sl'bd  20  dominus 

praestare  Vb  22  ergo]  autem  PSVTb  23  loquendo  V  24  audiendo 
r^SV      26  liic]  sic  b      27  et-  populum  om.  N 
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piantur.  aoA  quia  in  hoc  pronomine,  quod  est  -eius*,  genus 
aniMguum  eat  —  oninis  eniin  generis  est  hoc  pronomen,  id 
est  et  uiJisculini  et  feminini  et  neutri  —  in  graeco  autem 
in  feminino  genere  dicitur  a'jrri;,  <in>  luasculino  et  neutro 
ot'jToO  et  habet  codex  graecus  aoroO,  cogit  intellegere  non  r. 
fundanienta  Sion.  sed  fundameuta  doniini,  id  est  quae  con- 
stituit  doniinus,  de  quo  dictum  est:  aedificans  Hierusalera 
dominus.  nee  Sion  tamen  nee  doniinum  antea  nominauerat, 
cum  diceret:  fundamenta  eius  in  montibus  Sanctis,  sic 
et  hie  nondum  nominato  infante  dictum  est:  occurrit  ei  et  lo 
quaevebat  eum  occidere,  ut  de  quo  dixerit  in  consequen- 
tibus  agnoscamus.  quamquam  et  si  de  Moyse  aocipere  quis- 
quam  uoluerit,  non  est  magno  oi)ere  resistendum.  illud  potius 
quod  sequitur,  si  iieri  potest,  intellegatur,  quid  sibi  uelit 
ideo  recessisse  angelum  ab  interfectione  cuiuslibet  eorum,  15 
quia  dixit  mulier:  stetit  sanguis  ciroumcisionis  infantis. 
non  enim  ait:  .recessit  ab  eo*.  propter  quod  circumcidit  in- 
tantem,  sed  quia  stetit  sanguis  circumcisionis:  non  quia 
cucurrit,  sed  quia  stetit,  magno,  nisi  fallor,  sacramento. 

XII.  Quod  superius  dictum  est.  quod  Moyses  uxorem  et  ao 
infantes  suos  inposuit  uehirulis,  ut  cum  eis  in  Aegyptum 
pergeret,  postea  uero  lothor  socer  eius  illi  cum  eis  occurrit, 
posteaquam  eduxit  populum  ex  Aegypto,  (luaeri  potest  quo- 
modo  utrumque  sit  uerum.  sed  intellegendum  est  post  illam, 
quae  ab  angelo  futura  erat,  interfectioneui  Moysi  uel  infantis  25 
reuersam  fuisse  cum  paruulis.  nam  quidam  putauorunt  propter 
hoc  angelum  terruisse,  ne  ad  in])edimentum  ministerii,  quod 
diuinitus  inpositum  Moyses  gerel)at,  femineus  sexus  comi- 
taretur. 

7  Ps.  146,  2      20  cf.  Ex.  4,  20      22  cf.  Ex.  IS.  1_:, 

4  ilioatur  PXV^TEuij      in  addidi      niasculino — a-jToO  om.  h     r>  aoroO] 
siutos  PV  autu  CPSNVT         cogit— non  om.  N      7  ierusalein   Td 

12  quisqne   accipero  E^uj  18   Tnagno*pcre   V  niagnopere   NTbdEug 

14  uelit  (it  add.  m.  2)  C  16  infantis— circnincisionir?  om.  X  22  ietor  C 
iethro  V^Tb  23  quaeri  potest  om.  N  24  ilia  P  25  interfectione  P 
26  reuersum  PSN      27  mysterii  ST 
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ut  draco  fim»t.  cur  hoc  tT^o  Moyses  ipse  non  fecit,  nisi  quia 
istii  nuMliatio  ijisiiis  Aurnii  intiT  Moysen  et  Pharaonem  ali- 
niius  niagime  rei  ti^rurain  gorit? 

XX.  Etiain  hoc  iiotaiiduin.  quod  luni  id  sigDum  palam 
IMiaiaoiK*  iitTft  scriptuui  fst:  et  proiecit  Aaron  uirgam  5 
suaiii.  cum  fort*^  si  dixisset:  ^proiecit  uirgam*,  nulla  esset 
quaostio:  quod  uero  nddidit  .suam*,  cum  earn  Moyaes 
dederit,  non  iVustra  forsitan  dictum  est.  an  erat  utrique  ilia 
uirga  communis,  ut  cniuslih«*t  corum  dicerotur,  uerumdicereturV 

XXI.  Kt   ahsorbuit   uirga  Aaron    uirgas   illorum.    si  i-J 
dictum  csst't:   .absorbuit  draco  Aaron  uirgas  illonim*",  intel- 
Icgeretur   ueriis   draro   Aaron    phantastica    ilia   tigmenta   non 
al)sorbuisse.  sed  uirgas.  hr»c  rnim  potuit  absorl)ere  quod  erant, 
non  quod  osso  uidebantur  ct  n«»n  erant.    sed  quoniam  dixit: 
absorbuit    uirga    Aaron    uirgas    illorum.   draco   utique  i5 
potuit  uirgas  absorhen*,  non   uirga.    sed  eo  nomine  appellata 
res  est,   unde  uersa   est.  non   in  quod  uersa  est,  quia  in  id 
etiani  rcuersa  est:  et  ideo  boo  uocari  deliebat  quod  principa- 
liter  erat.  quid  ergo  dicj'ndum  est  de  uirgis  magorumV  utrum 
et  ipsae  urn   dracones  factac  t'uerant.  sed  ea  ratione  uirgae  so 
apjMdlatae    sunt   qua  et  uirga  Aaron?    an    potius   uidebantur 
esse  (luod  non  erant  ludilicatione  ueneiicaV  cur  ergo  ex  utra- 
que   ]>arte   ot    uirgae   dicuntur   et   dracones,  ut  de  figmentis 
illis  nihil  ditlerat  loipirndi   modus?    sed   demonstrare  difficile 
est   qu«)modo,    etiam    si    ueri   dracones    facti    sunt   ex   uirgis  j» 
magorum.    non   fuerint   tanien    creatores  draconum  nee  magi 
nee   angeli    mali,    (iui))us   ministris    ilhi    operabantur.    insunt 

:>  Ex.  7,  lu      10  Ex.  7.  IJ 

1  quur  i\'  hoc  om.  b  er>ru  hoc  PSV  2  nioditatio   V  me- 

ai*atio  PS        4  n«)tainlum  est  Kb  emu  iil|  «.'nui   ad  V^S  cum  et  V 

cum  Kbd  (3  cum    ^i   forte   {h\  a.    I.  wt.   h  S  .si  lorte  (si  supra  e,ep, 

cum)  r,  b    7  suaui  om.  cod.  Gr.     lU  uirgas]  uirirum  SV    13  obsorbuisse  T 
Ifi  potuit  uirga  O  17  est  ante  umle  o/w    b        quod]  quo  PSVTb 

is  et  om.   Vb  2U  ii-si  PSV        fart!  PSM'  21  et  om.  P^SVT 

uidehatur  V"     22  uent?fi<:ia  N      25  i?  b      2r,  fuonint  NEug  (ed.  Knoell 
p.  JjS)      27  mala  P^ 
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liotentiae.  quamquam  potuenint  otiam,  ptisteaquam  ilia  com- 
]iressa  sunt,  faiere  .  setl  sr-riptiira  rito  iiananilo  ooniunxit  quod 
etiain  i»ostea  fieri  potiiit. 

XXIIll.  Kt  uidit  Phara(»  quoniam  facta  est  refrige- 
ratio:  et  in<(rauatinn  ost  viw  eius  et  non  exaudiuit   s 
ens.  si<-ut  dixerat  dominus.  hie  adparet  non  illaa  tantum 
fuisse  causas  (d)durationis  cordis  Pharaonis,  quod  incantatorea 
eius  biniilia  faciebant.  ueruin  etiani  ipsam  dei  patientiam,  qua 
parcebat.   ]>atiftntia   dei   secundum  <'orda  liomiiium  quibusdam 
utilis  ad  paenitendum.  quibusdain  inutilis  ad  resistendum  deo  lo 
et  ill  malo  perseueranduni :  non  tanien  per  se  ipsa  inutilis  est, 
sed  secundum  cor  malum,  sicut  iam  diximus.  boc  et  apostolus 
dicit:    ignorans  quia  ])atientia  dei  ad   paeniteutiam 
te   adducitV    secundum  autem  duritiam  cordis  tui 
et   cor  inpnenitens   tliesaurizas   tibi  iram  in  diem  i5 
irae   et  reu elation  is   iusti   iudicii   dei,  qui   reddet 
u  n  i  c  u  i  (j  u  e    s  e  c  u  n  d  u  m    opera    s  u  a.    nam    et    alibi,   cum 
diceret:    Cbristi    bonus    od«»r    sum  us    in    omni    loco, 
etiam  illud  adiunxit:  et  in  bis  qui  salui  fiunt  et  in  his 
<|ui  pereunt.    non  dixit  Cbristi  bonum  se  odorem  esse  bis  so 
qui    salui    fiunt,    malum    autem    his    qui  pereunt,  sed  tiuitum 
bonum  odorem  se  dixit,  illi  uero  tales  sunt,  ut  et  bono  odore 
pereant  secundum  sui  cordis,  ut  saepe  dictum  est,  qualitatem, 
quae   mutanda  est  bona   uoluntate  in  dei  gratia,  ut  incipiant 
ei  prodesse  indicia  dei.  quae  malis  cordibus  nocent.  unde  ille  26 
mutato   in   melius    corde   cantabat:    uiuet  anima  mea  et 

4  Kx.  8,  15     13  Rom.  2.  4—6     is  H  (W.  2,  ir»     -JO  Ps.  118,  175 

1  potuernnt  etiam  om.  N  4  qiioniam]  quod  V  (>  illis  V  7  <*au8a§ 
(corr.  m.  1)  V  S  patientiam |  potentiil  V  10  ♦i»utilis  X  a«i — in- 
utilis om.  N  deo— perseueranduni  om.  A'  11  ipsani  Tb  13  igno- 
rans 8cri2)8i:  ignoras  lihri;  itenim  locum  coviparatis  uideo  etiam  cod. 
P  KnoelUi  ignorans  exhibere  15  impaenitcns  cor  bd  die  NhdEmj 
10  iusti  om.  Eug  17  sua|  eius  PSNVTbdKug         18  bonus  ow.   V 

19  iis  (bis)  bd  20  so  ante  bonum  offert  T  lis  bd         24  mun- 

•landa   Vb        gratia  b  *ut  S  aut  P^      26  imniutato  b        uiuit  CN 
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est,  et  ill  prima  i)laga,  ubi  aqua  in  sanguinem  commutata  est, 
et  in  secunda  de  ranis,  si  hoc  uoluisset  digitus  dei,  id  est 
spiritus  dei.  quis  eniin  deinentissiinus  dixerit  digitum  dei  in 
hoc  signo  i)otuisse  conatus  niagoruin  inpedire  et  in  superioribus 
nequiuisse?  oninino  ergo  certa  causa  est  quare  ilia  facere  hue  * 
usque  pennisHi  sunt,  commendatur  enini  foi*tasse  trinitas  et, 
quod  uerum  est,  summi  pliilosophi  gentium,  quantum  in  eoruiu 
litteris  indagatur,  sine  spiritu  sancto  philosophati  sunt,  quam- 
uis  de  patre  et  filio  non  tiicueriut.  quinl  etiam  Didymus  in 
libro  suo  meminit,  quern  scripsit  de  spiritu  sancto.  jo 

XXVI.  Ecce  ego  mitto  in  te  et  in  seruos  tuos  et 
in  populum  tuum  et  in  domos  tuas  cynomian,  et 
implebuntur  domus  Aegyptiorum  rynomia,  ut  scias, 
quoniam  ego  sum  dominus  deus  omnis  terrae.  et 
dabo  interuallum  int'^r  populum  meum  et  inter  po-  i6 
pulum  tuum.  quod  hie  scriptura  aperuit,  ne  ul)i(iue  diceret, 
intellegere  del)emus  et  in  posterioribus  et  in  ]>rioribu3  signis 
factum  esse,  ut  terra  in  qua  habitabat  populus  dei  nuUis  plagis 
talibus  uexaretur.  oportunum  autem  fait,  ut  ibi  hoc  aperte 
poneretur,  unde  iam  incipiunt  signa  qiiibus  magi  similia  nee  so 
conati  sunt  facere:  procul  du))io  enim  quia  ubique  fuerant 
scinifes  in  regno  Pharaonis.  non  autem  fuerant  in  terra 
Gessem,  ibi  conati  sunt  magi  similiter  facere  et  minime 
potuerunt.  quousque  ergo  deficerent,  nihil  de  illius  terrae 
segregatione  dictum  est,  sed  ex  quo  coeperunt  ea  fieri,  ubi  n 
iam  illi  similia  facere  nee  conari  auderent. 

XXVII.  Quod  habent  latini:  euntes  immolate  domino 
deo    uestro    in   terra,    graecus    habet:    uenientes   im- 

9  Did.  torn.  39  p.  1034  Migne        11  Ex.  8,  21—23       27  Ex.  8,  25 

1  sauguine  A'  3  pr.  dei)  sanotus  h  7  uerunij  uerbura  P^S^  9  de 
filio  T  dvdiinus  C  didimus  JNTT  12  cinomiani  CK  cvnoniiam  SVT 
cynomyiam  bd       13  domos  P       16  tuum  om    O  ubicumque  P^Sb 

17  debenius  sed  PVS^         ct  in  prioribus  om.  N  18  nuUis— talibus 

ow.  N  21  qiji^  V  22  scynifcs  PS  cynipbes  b  scynipbes  d  fuerunt  C 
terrain  P  23  genseni  C  gessen  Sbd  27  latini  codices  liabent  b  latini 
habent  d      immolare  PV^    28  terra  bac  b      eXO-ovis^  Ti  'irrsAO'dvit?  Lag 
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uasis  inisericordiae  utique  prodeest.  ad  eoruiii  itaque  utili- 
tatem  Pharao  seruatus  est,  sicut  et  scriptiira  t^statur  et 
exitus  docet. 

XXXIII.  Quid  est  quod  mandauit  deus  Phanioni,  cum   se 
facturum  magnani  grandinem  minaretur,  ut  festinet  congregare    5 
pecora   sua  et  quaecumque  illi  essent  in  campo,  ne  grandine 
intereant?  hoc  enim  non  tain  indignantor  quam  misericorditer 
uidetur  admonere.  sed  hoc  non  facit  quaestionem,  quando  deus 
etiam  irascens  temperat  poenam.  illud  est  quod  merito  mouet, 
quibus   nunc   pecoribus    consuhitur,  si  omnia  mortua   fuerant  10 
plaga  superiore,   ubi   scrij^tum   est  quod   discreuit  deus  inter 
pecora   Hebraeorum    et   Aegyptiorum,    ita    ut    illinc    nullum 
moreretur,  omnia  uero  Aegyptiorum  pecora  morerentur.  an  eo 
soluitur  quaestio,  quod  ])raedixerat  ea  moritura  quae  in  campo 
fuissent,  ut  haec  accipiantur  omnia,  intellegantur  autem  euasisse  is 
quae  in  domibus   erant,   (juae  potuerunt  etiam  a  dubitantibus 
colligi  et  in  domo  teneri,  ne  forte  uerum  esset  quod  Moyses 
dominum  facturum  esse  ])raedixerat:  et  ex  his  esse  in  campis 
iterum  poterant,  quae  modo  admonet  congregari  in  domos,  ne 
grandine    pereant,    maxime    quia   sequitur   scriptura   et  dicit:  20 
qui   timuit    uerbum    domini    seruorum    Pharaonis 
congregauit  pecora  sua  in  domos;    qui   autem  non 
intendit  mente  in   uerbum   domini,  dim i sit  pecora 
sua  in  campo?  hoc  ergo  fieri  potuit,  quando  etiam  mortem 
pecorum  minatus  est  deus,  (juamuis  id  scriptura  tacuerit.         ^s 

XXXIIII.  Kt  dixit  dominus  ad  Moysen:  extende 
manum  tuam  in  caelum,  et  erit  grando  in  omni 
terra  Aegypti.  ecce  iterum  Moyses  non  in  terram,  sed 
in  caelum  manum  iubetur  extendere  sicut  superius  de  fauilla. 

4  cf.  Ex.  9,  19        10  of.  Ex.  9,  6        15  cf.  Ex.  9,  3        21  Ex.  9, 
20.  21       26  Ex.  9,  22 

1  prodest  FSNVTbd  itaque|  utique  NV^Eug  (ed  Knoell  p.  357) 
2  et  pr.  om.  T  4  mandat  PSVT  qua  C  5  miraretur  {prim,  r  m. 
rec.  in  n  mui.)  P  8  quando]  quod  b  10  nunc  in  nuj.  add,  m.  tec.  P 
15  ut|  sicut  N      25  quamquam  b 
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latine  dici  ,masculuni  peciis-,  quoniodo  dicuntur  masoiila 
tiira,  genere  neutro:  oiiis  autein  niasciilus  dic-i  iion  posset, 
<iuia  teminini  generis  est  ouis.  item  ouis  inascula  si  diceretur 
esset  absurdius.  peius  uero  si  poneretur,  etiam  aliud  intel- 
legeretur  nee  seruaretur  sacraiiientuin,  <|uod  cum  scriptura  de  5 
oue  loquatur,  post  dieit:  ab  agnis  et  haedis  accipietis 
illud.  qua  in  re  Christus  signifii-ari  merito  accipitur.  (juid 
enim  opus  erat  ouem  uel  agnum  ab  agnis  et  haedis  ao- 
eipiendum  moneri,  nisi  ille  figuraretur,  cuius  caro  non  solum 
ex  iustis  uerum  etiam  ex  pecoatoribus  propagata  est?  quam-  10 
quam  conentur  ludaei  etiam  baedum  intellegere  arcipiendum 
ad  celebrandum  pascha;  et  hoc  esse  dirtum  putant:  ab  agnis 
et  haedis  atcipere,  tamquam  diceret  uel  ab  agnis  agnum  uel 
ab  haedis  haedum,  si  illud  desit,  sumi  o]»ortere.  adparet 
tamen  in  Christo  re])us  inpletis  quid  illo  praeeepto  fuerit  15 
figuratum. 

XLIII.  Quod  soiiptum  est:  et  faciei  is  diem  bunc  in 
progenies  uestras  legitimum  aeternum  uel  aeter- 
nalem  —  quod  gi*aece  dicitur  alwv.ov  non  sic  aocipiendum 
est,  tanKiuam  possit  istorum  praetereuntium  dies  esse  ullus  20 
aeternus:  sed  illud  aeternum  est,  quod  iste  significat  dies, 
uelut  cum  dicimus  ipsum  deum  aeternum,  non  utique  istas 
duas  syllabas  aeternas  dicimus.  sed  «|Uod  significant,  quam- 
quam  diligenter  scrutandum  sit  (|Uomodn  api»ellare  scriptura 
soleat  aeternum:  ne  forte  ita  dixerit  sollenmiter  aeternum,  ,5 
quem  nefas  habeant  praetermittere  aut  sua  sponte  mutare. 
aliud  est  enim  quod  ]iraecipitur  qui>us(iue  fiat  —  sicut  prae- 
ceptum  est,  ut  septies  muros  lericbo  circumiret  area  —  aliud, 
cum   ]»raecipitur   sic   obseruari    aliquid,    ut    nullus    terminus 

17  Kx.  V2,  14      l»7  .t.  Io3.  r..  8.  0 

1  ilioi  latino  b  dicitur  V^  2  tliura  hd  8  (»iifs  sec.  1*^  4  pone- 
rotur!  diceretur  T  10  ex*|H*ctatoiibus  7'  IJ  luw  etiam  dictum  esse  b 
1:3  acciperet  P^V^  accipi  V-b  li»  eonion  C  aouuion  PSXVT  22  uel 
PVIS-  2r>  ne— aeternum  in  mg.  m.  jl*  C  2«>  habeat  V  2S  sep- 
tiens  CX        ih»mcho  A'         circuiret  PSVT 
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sed  nunc  per  recapitulationem  repetitur.  nam  narratum  est 
quando  factum  est.  modo  enim  fieri  quomodo  posset,  ut  in 
tanto  luctu  ex  moi-tibus  suorum  adooramodarent  ista  filiis 
Israhel?  nisi  forte  quis  dicat  etiam  ista  plaga  non  fuiase 
percussos  Aegyptios  qui  cum  Hebraeis  inhabitabant  terram  & 
Gessem. 

XLVL  Quid  est  quod  ait:  accipietis  autem  fasciculum 
hyssopi  et  tinguentes  ex  sanguine  qui  est  iuxta  ostium 
linietis  super  limen  et  super  ambos  postes?  quaeritur 
enim  quern  sanguinem  dicat  iuxta  ostium,  cum  illius  agni  lo 
utique  uelit  intellegi  sanguinem,  cuius  immolatione  fit  pascha. 
an  eo  modo  consequenter  praecipit,  quanmis  hoc  tacuerit,  ut 
idem  agnus  iuxta  ostium  occidatur?  an,  quod  est  credibilius, 
ideo  dixit:  ex  sanguine  qui  est  iuxta  ostium,  quia  utique 
ille  qui  liniturus  est  super  limen  et  postes  uas  ipsum,  in  quo  15 
sanguinem  excepit,  iuxta  ostium  positurus  est,  ut  ad  manum 
habeat  quando  tinguit? 

XLVII.  Sustulerunt  autem  filii  Israhel  de  Ramesse 
in  Soccot  in  sescenta  milia  peditum  uiri  praeter  in- 
structum  uel  censum,  si  ipso  modo  potest  recte  inter-  20 
pretari  quod  graecus  ait  a-ooxs'jTjV.  quo  uerbo  non  solum 
mobilia  uerum  etiam  mouentia  significari  indicat  scriptura, 
ubi  ludas  loquens  ad  patrem  suum  dicit:  mitte  puerum 
mecum,  et  surgentes  ibimus,  ut  uiuamus  et  non 
moriamur  et  nos  et  tu  et  substantia  nostra,    ibi  enim  *5 

7  Ex.  12,  22       IH  Es.  12,  37      23  Gen.  43.  7 

2  comodo  C  quomodo  (do  8.  I.  m.  2)  V  ut]  et  ut  C  8  lucto  C 
adcommodauernnt  C  7  quaestio  XLVI  in  codicibus  et  apud  Eugip- 
piutn  ante  quaestionem  LV  parj.  TIT)  habetur;  sed  retinui  ordineni  pri- 
orum  editorum  8  ysopi  CPVNT  yssopi  S  isopi  b  tingentes  Tbd 
9  linetis  CPSV^  10  sanj,'uine  N  12  an|   utrum  ue  in  ras.   V,b 

praecepit  SVTb  praecoepit  IS  15  leniturus  C  ct|  et  super  VT 

om.  S  17  tingat  b  tingit  d  IS  rammesse  V  19  f?occoth  PTXb 
socchot  V  Socchoth  d  sexcenta  PVSTbd  20  ipso]  isto  PSyVTbd 
recte  om.   C  21   ait|  uit   C  habet  PSbd  aposoeuen  CPSVT 

aposceue  N      22  significare  C      23  dicens  C      25  ubi  V 
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Quidaiii  eiiiiii  putant  qnadringentos  triginta  annos  accipi 
debere,  ex  quo  lacob  intrauit  in  Aegyptum.  donee  inde  populus 
per  Moysen  liberatus  est,  quoniam  in  Exodo  scriptum  est: 
incolatus  autem  filioruni  Israhel  qiiem  incoluerunt 
in  terra  Aegypto  et  in  terra  Chanaan,  ipsi  et  patres  5 
eoriini,  anni  quadringenti  triginta.  seruitutis  autem 
eoruni  uolunt  esse  annos  qnadringentos.  propter  quod  scriptum 
est  in  Genesi:  sciendo  scies  quia  peregrinum  erit  semen 
tuum  in  terra  non  sua.  et  in  seruitutem  redigent  eos 
et  nocebunt  illis  quadringentis  annis.  sed  quoniam  10 
seruitutis  anni  post  mortem  loseph  conputantur  —  illo  enim 
uiuo  non  solum  ibi  non  seruierunt  uerum  etiam  regnauerunt  — 
non  est  quemadmodum  conputentur  quadringenti  triginta  iu 
Aegj'pto.  ingressus  est  enim  lacob  anno  filii  sui  tricesimo 
et  nono,  quoniam  triginta  annorum  erat  losepb,  cum  adparuit  i* 
in  conspectu  Pharaonis  et  regnare  cbepit  sub  illo:  transactis 
autem  septem  annis  ubertatis  secundo  anno  famis  ingressus 
est  lacob  in  AegA'ptum  cum  aliis  filiis  auis.  ac  per  hoc  tunc 
agebat  loseph  XXX  et  nouem  annos,  qui  inpletis  uitae  suae 
annis  CX  mortuus  est.  uixit  ergo  in  Aegj-pto  post  ingressum  «o 
ad  se  patris  sui  LXXI  annos:  quos  si  detraxerimus  quadrin- 
gentis triginta  annis,  remanebunt  seruitutis  anni,  id  est  post 
mortem  loseph,  non  CCCC  sed  CCC  et  LVllII  anni.  quod  si 
ex  illo  putabimns  nos  conputare  debere,  ex  quo  loseph  sub 
Pharaone  regnare  coepit,  ut  tunc  quodam  modo  intellegatur  ts 
intrasse   Israhel   in   Aegyptum,    ijuando    i])i    filius    eius   tanta 


4  Ex.  12.  40        15  of.  Gen.  41,  40        17  of.  Gen.  45,  (>        19  cf. 
Gen.  50,  22.  25 

2  per  Moysen  populus  S  5  aei,'ypti  I*SVTb  et  om.  1*]'  a*JTo\ 
xat  ol  Tzazipt^  a-iiuiv  cod.  Alex  ct  Lag  7  propterea  Sbd  H  genesis  C 
solas  bd  10  quadringentos  annos  d  12  st-ruient  C  1^  quadrigenti  C 
trigcnta  C  14  tricensinio  CP^X  trigcsimo  Tbd         !<>  oonspeetfl  C 

sub  I  ouui  N     20  ergo  I  enim  VSVTb     21  annos  et  unum  S      annus  G 
retraxerinius  PSVb         a  quadringentis  bd        quadrlgentis  C  23  si 

om.  PS         24  pntauimus  CP.ST         25  ut  tunc]  utruni  T 
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in  seriiitiitem  redigent  eos  et  nocehunt  illis  quadrin- 
gentis  annis,  iion  sic  accipiendum  est,  tamquam  in  ilia 
durissima  seruitute  quadringentom  annos  dei  populus  fuerit; 
sed  quia  scriptuni  est:  in  Isaac  uocabitur  tibi  semen,  ex 
anno  natiuitatis  Isaac  usque  annum  egressionis  ex  Aegypto  5 
conputantur  anni  quadringenti  ([uinque.  cum  ergo  de  quadrin- 
gentis  tiiginta  detraxeris  uiginti  quin(iue,  qui  sunt  a  promis- 
sione  usque  ad  natum  Isaac,  non  mirum  est,  si  quadringentos 
et  quinque  anuos  sununa  solida  quadringentos  uoluit  appellare 
scriptura,  quae  solet  tempora  ita  nuncupare,  ut  quod  de  10 
sunima  perfectioris  numeri  paululum  excrescit  aut  infra  est 
non  conputetur.  non  itaque  quod  ait:  in  seruitutem  redi- 
gent eos  et  nocebunA  illis,  ad  quadringentos  annos  refe- 
rendum est,  tamquam  per  tot  annos  eos  habuorint  in  seruitute: 
sed  referendi  sunt  quadringenti  anni  ad  id  quod  dictum  est:  15 
peregrinum  erit  semen  tuum  in  terra  non  propria, 
quia  sine  in  terra  Chanaan  sine  in  Aegypto  peregrinum  erat 
illud  semen,  antequam  hereditatem  sumerent  terram  ex 
promissione  dei.  quod  factum  est  posteaquam  ex  Aegypto 
lif)erati  sunt,  ut  byperbaton  hie  intellegatur  et  ordo  uerborum  so 
sit:  sciendo  scies  quia  peregrinum  erit  semen  tuum 
in  terra  non  propria  quadringentis  annis,  illud  autem 
interpositum  intellegatur:  et  in  seruitutem  redigent  eos 
et  nocebunt  illis.  ita  ut  ad  quadringentos  annos  ista  inter- 
positio  non  pertineat.  in  extrema  enim  parte  annorum  sumraae  25 
huius,  hoc  est  post  mortem  loseph,  factum  est,  ut  in  Aegypto 
populus  dei  duram  perageret  seruitutem. 

XLVIll.  Quid  est  quod  ait.  cum  de  pascha  praeciperet: 
<et>  erit  tibi  in  signo   super  manum  tuam?   an  intel- 

4  Gon.  21,  I'i       L>y  Ex.  13.  1) 

1  quadragintis  C  quadringentos  d  '2  annos  d  3  quadragintos  C 
4  semen  tibi  C  o  usque  ad  PVTbd  H  anno  C  quadrigenti  {sic 
persaq)e)  C  17  can  an  C  20  yperbaton  PSV  21   sit  om.  C 

scias  bd      28  seruitute  X        rodigant  P       26  aegypta  C      2*.)  et  ad- 
didi        signum  bd  et?  ar^iAelov  Lag 
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sanctoV  cum  ille  se  putaret  hominibus  fuisse  mentituni, 
ipsum  spiritum  sanctum  deum  esse  monstrauit  subiungens: 
non  hominibus  mentitus  es,  sed  deo. 

LX.    Deus    maudat    per    iloysen    populo:    ad    uenperam 
edetis  carnes  et  mane  replebimini  panibus.  ecce  non   5 
pro  omni  alimento   panes    nominantur.    nam   isto   nomine    et 
carnes    complecterentur,    quia    et    ipsa     alimenta   sunt;    nee 
tamen  panes  eos  modo  dicit,  qui  fiunt  ex  frumentis  —  ipsos 
enim  proprie  panes  appellare  consueuimus  —  manna  autem 
panum  nomine  appellat.  non  autem  uacat  quod   dicit   ad  ue-  10 
speram  carnes  et  mane  panes  se  daturum.  tale  quippe  aliquid 
etiam   in   Helia   significatum   est,    cum    ei    alimenta    coruus 
adferret.  an  forte  carnibus  ad  uesperam  et  mane  panibus  ille 
significatur,  qui  traditus  est  propter  delicta  nostra  et 
resurrexit   propter   iustificationem    nostram?    ad    ue-  15 
speram  quippe  mortuus  ex  intirmitate  sepultus  est.  mane  autem 
adparuit  discipulis,  qui  resurrexerat  in  uirtute. 

LXI.  Et  dixit  Moyses  ad  Aaron:  accipe  uas  aureum 
unum  et  mitte  in  illud  plenum  gomor  manna  et 
repones  illud  ante  deum,  ut  seruetur  in  progenies  so 
<uestras>,  quemadniodum  praecepit  dominus.  quaeri 
potest,  ubi  Aaron  poneret  ante  deum,  quando  nee  uUum 
simulacrum  fuit  nee  area  testamenti  iam  fuerat  instituta.  an 
forte  ideo  de  futuro  dixit  .repones**,  ut  iutellegeretur  tunc 
ante  deum  posse  reponi,  quando  futura  erat  area?  an  potius  w 
,ante  deum*  dictum  est  quod  lit  ipsa  deuotione  offerendi, 
in  quocumque  loco  poneretur?  ubi  enim  non  deus?  sed  illud 

4  Ei.  IG,  12         12  cf.  Ill  Reg.  17,  6        14  Rom.  4,  25        16  cf. 
Marc.  10,  9  sqq.       18  Ex.  16,  33.  34 

2  ipse  P^SVd  deum  om.  JV  4  mandauit  b  populCl  C  5  re- 
plemini  C^  6  eiom.  b  7  complerentur  iST  ipsae  Tbd  8  tam  P 
panes  eos  mo  om.  N  13  afferit  r*  14  est  om.  P*  16  mortuus  est  S 
17  aperuit  P^V  18  Et  om.  VT  accepe  P»  19  in  om.  CPSVTbd 
munnae  PSVb  manne  T  20  repone  h  ut]  et  b  21  uestras  addidi; 
cf.  Quaest.  XLIII  et  CXXXV  24  tunc  ante  deum  om.  N  27  ibi  b 
est  deus  Vd 
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»st.  qui  ordo  ita  so  hahet:  .tegam  manu  mea  super  te,  donee 
:ran.<eam:    et  tunc  uulobis  posteriora  mea;    nam    facies  mea 
ion  ui<le)»itur  tibi:   ct  staUis  super  petram   statixn  ut  transiet 
gloria  nica,  et  p^nani  te  in  cauerna  petrae*.   hoc  enim  factum 
?st   in    eis,    quos    tunc    siirniticabat    persona    MoTsi,    id  est  i 
Israhelitis.  qui  in  doniinuni  lesum,  sicut  Actus   apostolorom 
ndicant,   ]M>stea   cretli«l(Tunt.   id   est   statim    ut   transiit  eius 
:(Ioriii.    nam  postoaquam  resurrexit  a  mortuis    et  ascendit  in 
'atduni,    misso   dcsuper   spiritu    sancto  cum   linguis    oiunium 
gentium  apostoli  loquerontuv,  conipuncti  sunt  corde  multiexN 
[;iH  ({ui  rnicitixerunt  Christum,    quern  ut  uon  cognouissent  et 
rloMiinum   gloriae  crucitixissent,  caccitas  ex   parte  Israhel 
I'arta  est.  sicut  dictum  tiu'rat:  tegam  manu    mea   super 
t<\  donee  tranHcnm.  undt*  psalmus  dicit:  quoniam  die  ac 
\\t)('\o  graiiata  est  super  me  manus  tua,  diem  appellaDS,  i^ 
r|Uinido    Cliristus    diuina    miracula    faciebat,    noctem,    quaado 
Hicut   homo   morieliatur,    ({uando    et  illi   titubauerunt   qui  in 
die  r-HMlideranl.    lioc  est  er^M>  ,<*um  transiero,  tunc  uide- 
hin  fiostfriora  mea**:  transiero  de  hoc  mundo   ad  patrem; 
posh'tiuH    in   me   cri'dituri   sunt   cjuorum   typum   gens,    tunc  t» 
enini    conipuncti   ('(»rde  dixerunt:    quid    faciemus?    et  iossi 
Hunt  ah  apoHtolis  a^^ere  paenitentiam  et  baptizari   in  nomine 
Ii'Sii   Christi,   ut  dimitterentur  illis  i»eccata   eorum.    quod   in 
psalmo  illo  s<M}uitur,  cum  dictum  esset:  die  ac  nocte  gra- 
uata  est  super  me  manus  tua  —  id  est  ut  non   eogno- » 
scerem:    si    enim    coj^nouissent,    numquam    dominum 
gloriae  crucifixissent  —  sequitur  et  iungit:    conuersus 
sum  in  aerumnam,  dum  <'onfigeretur  spina,  id  est  cum 

r>  i-f.  Act.  cap.  2       12  Horn.  11,  26      21  cf.  Act.  2.  37.  38     24  Ps. 
:n,  4.  5       20  I  Cor.  2,  H 

5  i<l]  hoc  Eug  ♦»  dcuni  V  Ichuiii]  nostrum  ('  11  non  Tit  P^SV; 
in  P  m.  2  ut  exp.  et  post  at  s.  I.  pott.  12  iu  israhel  PTbd  19  cum 
transiero  VSVThd  24  illo  psulnio  T  25  coj^iosceront  (nt  in  ras.)  T 
28  aerumnainj  ueruuina  iiica  hd  confriiifjferetur  (frin  «.  I.  m.  ^)  C, 

PVTEug 
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turtures  aut  duos  pullos  cohnnbinos  domino,  unum 
pro  peccato  et  unum  in  holocaustoma.  certe  hie  aperit 
quaestionem,  de  qua  superius  cum  loqueretuv  ambigebamus. 
ideo  quippe  uidetur  dicere:  unum  pro  peccato.  alterum 
in  holocaustoma,  quoniam  non  offerebatur  sacrificium  pro  ^ 
peccato  nisi  cum  holocausto.  denique  cum  prius  seorsum  de 
holocaustis  loqueretur,  commemorauit  turturem  et  non  dixit 
duos;  nunc  uero  ideo  duos  dicit,  quia  sacrificium  pro  peccato 
sine  holocaustomate  non  offerebatur.  quod  ergo  superius  dicebat: 
et  inponet  super  holocaustoma,  non  est  dubium  quod  lo 
prius  holocaustoma,  deinde  illud  superinponebatur:  nunc  uero 
de  auibus  aliter  dicit.  ut  prius  offeratur  pro  peccato  una  auis. 
deinde  altera  in  holocaustoma. 

V.  Quod  autem  ait:  anima  si  latuerit  eum  obliuione, 

id  est:   si  obliuione  factum  fuerit,  ut  lateat  eum  uel  eam,  si  15 
ad  animam  refers,  quoniam  eum  dioendo  ad  hominem  retulit. 
animas  quippe  hie  homines  dicit. 

VI.  Et  peccauerit  nolens  a  Sanctis  domini.  uidetur 
ol)scure  positum  hoc  peccati  genus,  sed  in  consequentibus 
aperitur,  ubi  dicit  post  oblatum  de  ariete  sacrificium:  resti-  20 
tuet  illud  et  quintas  adiciet.  ibi  euim  intellegitur  hoc 
esse  a  Sanctis  obliuione  peccare  ^aliquid  per  obliuionem 
usurpare",  quod  debetur  Sanctis  sine  sacerdotibus  sine  obla- 
tionibus  uel  primitiarum  uel  quidquid  liuius  modi. 


7  cf.  Leu.  1.  14       10  Leu.  4,  35       14  Leu.  5,  15       18  Leu.  5,  15 
20  Leu.  5,  IG 

2  holocaustoniata  PSTV^  5  in]  pro  PSVT  holocaustomata  P^T' 
holocaustomate  S^V^T  afferebatur  C  8  nunc]  hie  ex  hunc  S  9  in- 
ferebatur   CFSNV  10    inponens  PV'T  holocaustomata  PV^T 

11  holocaustomata  ST  12  abiuus  C  ut  om.  C^N  13  holocausto- 
mate PSVT  14  obliuioiiej  obliuio  ^  ei  CVNVT  ablibio  est  ei  .S"; 
sed  cf,  p.  ^oJ,  5  et  Loc.  de  Leu.  VII  p.  671,  23  ed.  meae  16  retu- 
lerat  S  rettulit  N  17  animam  S-bd  hominis  CPS  hominem  hd 
20  arietes  .Y  21  ubi  P^S  22  perj  ei  N  obliuione  ^Y  24  quid 
CP2.Y  aliquid   T 
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tihi  dominiis  deus  tuus.  et  hie  istarura  septem  gentium 
terram  promissam  in  lieroditatem,  quam  debellatis  usque  ad 
iiiteniecionem  eisdoin  gentil)U8  Isralielitae  possiderent,  luani- 
festuni  ost.  ceteras  enim  quae  loiiginquius  extra  istas  gentes 
iuuenirentur,  uoluit  fieri  tributarias  eoriim,  si  non  resisterent:  ? 
si  autem  resisterent,  etiani  ipsas  interfici  et  in  perditionem 
(lari  exceptis  i>ecoribns  et  quae  in  praedam  possent  uenire. 
item  alio  loco  in  Deiiterononiio  ita  legitur:  et  erit  cum 
induxerit  te  dominus  deus  tuus  in  terram  in  quam 
intras  ibi  bereditare  earn  et  abstulerit  gentes  magnas  lo 
et  multas  a  tonspectu  tuo,  Cettaeum  et  Gergesaeum 
et  Amorrbaeum  et  Pberezaeum  et  Chananaeum  et 
Euaeum  et  lebusaeum,  septem  gentes  magnas  et 
multas  et  fortiores  uobis,  et  tradet  eos  dominus  deus 
tuus  in  manus  tuas  et  percuties  eos,  exterminio  is 
exterminabis  eos.  non  dispones  ad  eos  testamentum 
neque  miserearis  eorum  neque  matrimoniis  iungamini 
cum  eis;  filiam  tuam  non  dabis  filio  eius  et  filiam 
eius  non  sumes  filio  tuo  et  cetera. 

Proinde  bis  atque  aliis  scripturarum  locis  saepe  ostenditur  l-o 
barum  septem  gentium  terras  ita  accepisse  in  hereditatem 
filios  Israbel.  ut  non  cum  eis  qui  easdem  terras  tenebant,  sed 
pro  eis  illic  bal)itarent.  uerum  tamen  in  Genesi  non  istae 
tantum  sei»tem  gentes,  sed  undecim  promittuntur  semini 
Abrahae.  sic  enim  legitur:  in  die  ilia  disposuit  dominus  23 
deus  testamentum  ad  Abrabam  dicens:  semini  tuo 
dabo  terram  banc  a  flumine  Aegypti  usque  ad  flumen 
magnum,  flumen  Eupbraten:  Cenaeos  et  Cenezaeos  et 

S  Dent.  7,  1—3      25  Gen.  15,  18—20 

2  hereditate  FNVT  ad  om.  PS  3  eusdem  A'  4  longius  PT 
6  si  autem  resisterent  om,  S  interfici  et]  interticias  AT  perdictio- 
nem  S  8  y.a:  tz'oa  sv  tu)  gi^otY^Yslv  zi  xooiov  cod.  Alex.  10  intras 
ibi]  intrabitis  PVT  multas  et  majrnas  N;  \LV(aKa  xat  TZfjuA  cod.  Alex. 
13  ikt-fdla  v.oL'.  r.rj'fjA  cod.  Alex.  14  nulns  S^  15  percutiet  V  16  ex- 
terrainabit  ^S'  21  hereditate  N  28  flumen  exj).  V  ceneos 

PSVX  coeneos  T        cenezeos  PSVM 
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e<t  I'lnctendus.  si  h^c  faoere  sponte  praesumpserit.  deiocio 
habtfi-at  qu«>d  credt-ret  Abraham,  lit  propter  diuiDuni  imperium 
nou  paroeret  tilio.  non  credn-ns  deuni  tales  uictimas  libenter 
accii»ere.  sed  boo  euni  propterea  iussisse,  ut  resuseitaret 
«iccis:'m  et  liiiio  aliquid  raiiKjuam  deus  sapiens  demonstraret.  5 
nam  hoc  de  illo  etiam  in  epistula  legitur  quae  inscribitur  ad 
H»^braeos  et  fides  eius.  quia  boo  de  deo  rrediderit,  quod  posset 
filium  eius  suscitare.  laudatur.  iste  uero  et  deo  non  iubente 
nequt*  poscente  et  contra  legitimum  eius  praeceptum  ultro 
satriti'lum  uouit  humanum.  sic  enim  scriptum  est:  et  uouit  10 
lepbte  uotum  domino  et  dixit:  si  traditione  tradi- 
deris  niibi  filios  Ammon  in  manu  mea  et  erit  qui- 
cum^^ue  ex i erit  de  ianuis  domus  meae  in  obuiam 
mihi  in  reuertend*^  me  in  pact*  a  filiis  Ammon.  et 
erit  «lomino  <et>  oftVram  eum  hoi ocau stoma.  15 

N'»n  utique  his  uerbis  pecus  ali'juod  uouit.  quod  secundum 
legem  holocaustoma  posset  ofl'erre:  neque  enim  est  aut  fuit  con- 
suetudinis.  ut  roJeuntibus  cum  uictoria  de  bello  dueibus  pecora 
occuiTerent.  quantum  aut^m  adtinet  ad  muta  animalia,  canes 
solent  dominis  bh\ndo  tamulatu  adludentes  currere  in  obuiam:  so 
de  quibus  ille  in  suo  uoto  cogitan>  non  posset,  ne  in  iniu- 
riam  dei  aliquid  non  solum  inlicitvim  uerum  etiam  contem- 
tibile  et  secundum  Icirem  ininundum  uouisse  uideretur.  nee  ait: 
quodcunique  exierit  de  ianuis  domus  meae  in  obuiam  mihi, 
ot!*eram  illud  holocaustoma,  sed  ait:  quicumque  exierit,  25 
offeram  eum.  ubi  procul  dubio  nihil  aliud  quam  hominem 
cogitauit:  non  tamen  fortasse  unicam  filiam.  quamquam  illam 
in  tanta  paterna  gloria  quis  posset  anteire  nisi  forte  uxor? 
nam  quod  non  «lixit  .quaecumque-,  sed  .quicumque  exierit 
d e    ianuis    d 0 m us    meae",    sol^t     scriptura    masculinum  so 

(j  cf.  Hel.r.  11.  17—10       10  Iiid.  11,  :50    31 

1  rlectenila  P^T*  facin-  J\'        11   raditione  P        12  amon  PN 

rt  exp.  m.  :'J  VT  14  ^t  T  15  et  addidi:  cf,  p.  499,  1  19  oc- 
curreiit  -^'  inu*ta  N  multa  Tbd  2*2  do  mini  X  inclitum  T  con- 
ternptibil^in  X      29  quaecaniquej  quocuinqao  A' 
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adootationum  in  lob  liber  unus. 


G       =  codex  olim   Sangermanensia  nunc  Parisiims   12206  saoo. 

XI-XU. 
T      =  codex  Trecensis  40  uol.  Ill  saeculi  XII. 
P      =  codex  Parisinus  2102  saeculi  XIII. 

C       =  codex  olim  Colbertinus  nunc  Parisiims  2083  saec.  XIII. 
S       =  codex  Sangallensis  11  saeculi  VIII  lob  continens. 
Hier  =  Hieronymi  opera  torn.  XXVIllI  ed.  Vallarsi. 
h        =  editio  princeps  Basileae  1506  apud  lo.  Amerbachium. 
d       =  editio  Benedictinorura  a  S,  Mauro  aMDCLXXXVIlII  t.  III. 
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fugitiuos  dicit  homines  a  iustitia  discedentes,  ut  ille  filius 
minor  profectus  in  regionem  longinquani.  aut  quasi  aquilae 
uolantis  et  quaerentis  escam:  de  superioribus,  in  quibus 
naturaliter  animae  rationales  beatae  sunt,  id  est  operibus  iu- 
stitiae,  inclinauerunt  se  ad  terrenas  uoluptates.  quodsi  et  s 
locutus  fuero,  obliuiscor  dum  loquor:  locutio:  quemad- 
modum  adfectum  habuit  ad  exteriora,  sic  anima  dum  progre- 
ditur  ad  ea  quae  foris  sunt  cupiditate  fruendi  creatura  obli- 
uiscitur  interioiem  creatorem.  declinans  in  faciem  inge- 
miscam:  illam  enim  decliuationem  dolores  sequuntur.  com-  lo 
moueor  omnibus  membris:  timor,  quo  incipit  recurrere. 
et  quia  sum  inpius.  quare  non  sum  mortuus  et  laboro? 
sScio**  subaudis.  aut  dicit  se  laborare,  quia  inpietati  mortuus 
non  est.  et  mundatus  fuero  mundis  manibus:  aut  dei 
manibus  aut  suis,  id  est:  bonis  operibus  per  regenerationem,  15 
satis  in  sorde  me  tinxisti:  in  istam  mortalitatem  perduc- 
tum.  et  execratum  me  est  uestimentum  meum:  inmor- 
talitas,  qua  cupimus  superuestiri;  sed  quia  non  possumus  in 
hac  corruptione,  ideo  dicit:  execratum  me  est  uestimen- 
tum meum.  non  es  enim  homo  sicut  et  ego,  cui  con-  20 
tradicam:  homini  enim  possem  demonstraro  iustitiam  meam; 
in  tuo  autem  iudicio  inuenior  iniustus.  utinam  esset  nobis 
arbiterl  uidetur  blasphemare,  nisi  ilium  mediatorem  dei  et 
hominum  optare  intellegatur,  ut  per  euni  alleget  preces  suas. 
hoc  modo  enim  ille   audit  inter  utrunique  positus  et  arguit  25 

2  cf.  Luc.  15.  13  lob  9.  26  5  lob  9,  27  9  lob  9,  27 

10  lob  9.  28  12  lub  9,  29  14  lob  9,  30  Ui  lob  9,  31  17  lob 
9,  31  18  d.  II  Cor.  5,  4  20  lob  9.  82  22  lob  9,  33  23  cf  I 
Tim.  2,  5 

3  uolantes  G  quaerentes  G  4  animae  rationales  naturaliter  {sic. 
colloc.)  Cb  o  uoluntates  ('  9  farie  liter  in^^emescam  S  10  ilia  G 
declinatione  G  12  mortus  S  Vy  operibus  id  est  C  generationeiu 
GP  17  est  me  S  inmortalitate  G  18  qua]  quia  C  possumus 
cum   bomines    de    hominibus   in  hac  sqq.   C  20   es]    est    GPTCSb 

etenim  S  et  om.  Hier  contradicat  S  21  posse  G  ministrare  C 
22  esset)  esse  et  S 
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et  ignis  eomburet  domos  eorum  qui  munera  acci- 
piunt:  hi  sunt  enim  inpii  qui  uuinera  temporalia  praeponunt 
iustitiao.  concjpiet  [etj  in  uentre  gemitus:  ea  quae 
sperat  in  poenam  illi  proticiunt. 

XVI.  Verba  lob.   audiui  tali  a  mult  a:  non  solum   quae    s 
uos  (licitis.  c  0  n  s  0 1  a  1 0  r  e  s  m  a  1  o  r  u  m  o  m  u  e  s :  malos  potestis 
consolari,  quia  ipsi  uos  imitantiir.  non  bonos.  et  est  uocatiuus; 
a   nuUo    enim    uestrura    audiui    aliquid   boni.    quid    enim? 
numquid  ordo  est  in  sormonibus  spiritus?  superbiae. 
aut   in    (juo    molestuni   tibi    erit?    quamuis   non    ames  lo 
quod    dicas.    et   ego    secundum    uos    loquor:    quomodo 
digni  estis.  si  subiocta  osset  anima  uestra  pro   mea: 
si  uos  pateremini  quod  eijfo.  loquerfM*  sermonibus,  non  factis; 
ita  nihil  est  loqui  quod  non   facitis.   si  enim   loquar.   non 
dolebo  uulnere:   ostenditis   uos  neque  in  loquendo  neque  is 
in  tacendo  prudentes   esse,  nam   sapientes  et  cum  loquuntur, 
in     consolationibus    condolescunt:     uel    in    confessione     sua 
loquentes    dolent    uulnus    suum   uel    cum    tacent,    prudenter 
tacont.  nunc  autem   lassauit  me  et  fecit  stultum  et 
putrem:   ut  non   contra  uos  lo(|uar,  deus  fregit  superbiam,  so 
ut    stultus    factus    sapiens    tiam.    adprehendisti   me   et   in 
testimonium   factus  sum:   conuicisti  me  de  peccatis  meis 
et  aduersum   me    ego    sum    testis,    et   surrexit   super   me 
mendacium    meum:     cum    mihi    iustus    uidebar.     contra 
faciem  meam  respondi.  hoc  est:  statuam  te  ante  faciem  ts 
tuam.  iracundia  usus  deiecit  me:  benedixit  usus   iracun- 

1  lob  15,  U       8  lob  15.  85  5  lub  10,  2  6  lob  16,  2        8  lob 

16,  8        10  lob  16,  8        11  lob  16,  4        12  lob  16,  4        14  lob  1«,  6 

19  lob  16.  7  21  I.»b  16,  7.  8  28  lob  16.  8  24  lob  16,  8  25  Ps. 
49.  21       26  lob  16,  9 

1  tloinus  PCbd  murniora  S  3  et  inclusi,  om.  Sllier  uen- 

trom  G  b  alia  GTPb  8  alit|in»il  P  bonum  G  9  in  sermonibus 
est  Cbd  est?  spiritus  superbiae  sic  coni.)  b  11  dicis  h  loquar 
SUier       12  esset  om.  C  anima  uestra  esset  GP       14  non  om.  GP 

loquor  G  15  doleo  G  ostendistis  d  17  in  pr.  om.  b  19  lapsauit  ^ 
nn*]  nie  dolor  llier  stultus  S  25  respondit  S  hinc  d  26  ira- 
cundiam  ibis)  G  iracundie  (bis)   TPb        enim  usus  Hier 
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iiel  quare  potestas  data  sit  inpiis  in  ecclesia,  uel  quare  ab 
inpiis  euangeliiim  agnitum  non  sit.  iiistus  autem  super 
inimicum  consurjjat:  qui  temporaliter  cadit  persecutionibus, 
ut  postea  infidelibus  dominetiir.  et  purus  manibus  sumat 
aiidaoiam:  spei  audaoiam,  ut  confiteatur  Christum  et  in  s 
persecutioiie.  non  enim  inuenit  in  uos  ueritatem:  omnibus 
enini  tarn  ludaeis  quani  aliis  gratia  necessaria  est.  et  con- 
iiulsae  sunt  compages  cordis  mei:  ut  non  celem  peccata 
mea.  nocteni  in  diem  posuerunt:  inpii.  unde  est:  uae 
illis  qui  diount  quod  bonum  est  malum  et  malum  n> 
bonum:  qui  ponunt  tenebras  lucom  et  lucem  tenebras. 
si  sustinuero,  inferi  domus  mea  erunt:  pertulero  me, 
peccata  mea  ut  non  contitoar.  interitum  appellaui  patrem 
meum:  non  ero  filius  uitao:  appellauit  autem  deus.  matrem 
meam  et  sororem  tabein:  ex  eo  quod  inseparabiliter  i^ 
haereant  tamquam  cognati.  quae  est  enim  mihi  iam  spesV 
subauditur:  si  sustinuero.  aut  Ijona  mea  uidebo?  quibus 
seductus  est,  conuerti  noluit  et  sustinuit  peccatorem. 

XVIII.  Verba  Baldad  Saucliitis.  et  lumen  inpiorum 
extinguetur:  noli  ergo  mirari,  si  et  tuum  tamquam  inpii  «o 
lumen  extinctum  est.  lux  eius  fuerunt  tenebrae  in  domo: 
claritas  domus  eius,  id  est  fuerunt  aut  diabolus  aut  anticliristus. 
et  lucerna  super  eum  extinguetur:  exiguum  et  terreniim 
lumen,    cnpiant    infimi    substantiam    eius:    quae    habere 

2  lob  17,  8       4  lub  17.  '.•      6  lob  17,  10      7  L.b  17.  11       9  Fob 
17.  12  Ks.  5.  20  12  lob  17.  18  1:^  lob  17.  14.         14  lob 

17,  14  K;  lol,  17.  15  17  lob  17,  15  10  lob  18.  5  21  lob  18.  6 
2:-{  lob  IS.  i\      24  lob  18,  7 

1  er<.'l«'siain  Ph  .3  iniquuiii  S'  lonsiir^nt  h  4  et  om.  S  puris  ^ 
manbris  ('  iiu'iiil»ris  h  sum  a  J  S*  5  ot  om.  T  6  porsocutioncm  G- 
inntfiiio  SHi^r  nobis  Sllier  7  (.onuulsi  S  conoiissae  Hiir  9  uertorunt 
;al  ]io>u»'runt)  h  10  e-^t  om.   TC  12  rTiint  domu.s  mea  SHter 

me  om.  hd  IB  ajjpr'Uauit  (/  1.")  trabrm  G  talmm  *S'  16  est  om.  S 
17  ^i  sustiniuTo.  iiit'cri  «lomiis  m«*a  cnint  b  qiiis  oductus  C  18  est. 
om.  Tr(.'hd  iioluit  (■  V.)  iierba  baMa«'  (bablath  li)  sintis  (suitis  li)  (h 
suit  is  G77*  20  ♦'xtinjjfuitur  iS'  21  fuerunt]  erunt  iS  erit  Ilier  domuin  S 
22  fuerunt  om.  TPCbd    24  capiant  SHier:  capiunt  GP  accipiant  TCbd 


548  ^-    Aureli    Augustini 

XVIIII.  Verba  lob.  et  destruitis  me  uerbis:  infimiatis 
me,    (lui    me   consolari    del)uistis.    scitote    tantum    quia 
deus  fecit  mi  hi  sic:  apud  quern  possum  de  peccato  cod- 
uiiR'i,   lion   apud   homines,    et    uallum    suum    circa    me 
circumdedit:  fossa  circa  muros  est;  quo  coactus  sum  ad   5 
confessionem.    ecce    rideo    opprobrio    et    nou    loquor: 
utilitatem   dicit  confessionis,   quia,  si  uellet  ridere  peccatum 
«uuni  et  non  illud  proloqui,  clamaret  et  non  exaudiretur.  in 
uultu    meo    tenebras   posuit:    iuluminationem  uultus  mei 
abstulit  a  me;  quod  contin^it  auersis.  t*t  abstulit  coronam  10 
de  capite  meo:   dignitatoni   spiritalom,   quam  dat  sapientia. 
et    disrupit    me    undique,    et   abii:    omnia   tenebam,    et 
abstulit    ea    mihi    aduersus     illud    quod   acceperat   uirtutem 
oontineudi    omnia,    et  ar])itratus    est   me    tamquam    ini- 
micum:  sic  me  iudicauit,  quasi  ei  nocerem,  si  ei  essem  par.  is 
et  circumdederunt  tabernaculum  meum:  cor  et  consci- 
entiam.  fratres  mei  recesserunt:  in  spe  coiTectionis,  quia 
fratres    sunt;    quamuis   primo    correctionem    meam    aspernati 
sint  et  eos  secuti  (\m  sibi  aliena.  hoc  est  perniciosa,  suaderent. 
et  amici  mei  inmisericordes  facti  sunt:  in  malis  spiri-  so 
talibus,  qui  condolent  proximis  suis.  sed  eos  potius  iurident; 
quos    non    inriderent    in    malis    carnalibus    constitutos.     et 
f^cientes   nomen  meum   obliti  sunt  me:    non  me    cogno- 
scentes.   quod   mutatus    sum.    uicini    domus    et    ancillae 
meae:   cum  quibus  secreta  communicabam:    adulatores,    qui  95 
recedunt  al)  eo  qui  contitotur  deo:  ipsi  enim  dicuntur  ancillari. 

1  lob  19.  2  2  lub  10,  :l  4  Iol>  19.  <;  0  lob  19,  7  8  lob 
19.  8  10  I(>1»  19.  9  12  lob  9.  10  14  lob  19,  11  16  lob  19,  V2 
17  lob   19,  18       20  lob  19,  i:l       22  lob  19.  14       24  lob  19.  15 

1  intiniiitatis  C  2  pr.  Tiu*e  C  o  dominus  Hier  fecit  om.  S  4  circa] 
aduorsuiu  ^^  o  <'iroiiinkMlit  G  ciivoiub.'ilit  C  quo  om.  TPCh  6  0]»- 
pvobriu  rTChdIiier  loquiir  Hier  lo  a  om.  C  12  dirupit  TCb 
libit  S  lo  ea  niibi]  ea  a  in«'  ('  ilia  a  ine  hd  quod  om,  C  15nocerem| 
lUM-teiu  C  i»ar  ossein  Thd  KJ  ooii«<ci«'ntia  GI'C  17  inl  Qui  G 
20  iiiist'ricordes  C  21  non  condoltMit  Pbd  potius  eos  Cbd  22  irri- 
dent  C      28  niej  niei  *s'      24  et]  at-iue  S      2:>  nie  *S*      26  recedent  G 
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spiiitus  qui  in  ipso  est.  et  omnia  mihi  consummata 
sunt  in  sinu:  in  interioribus  ubi  nemo  uidet,  id  est  in 
conscientia.  quodsi  et  dixeritis:  quid  dicemus  contra 
eum?  secundum  quod  dictum  est  etiamspiritalibusiintendens 
te  ipsum.  ne  et  tu  tenteris.  et  radicem  sermonis  s 
inueniemus  in  eu?  ut  de  ipsius  eum  conuincamus.  ira 
enim  super  iniquos  ueniot:  qui  se  extollunt  super 
peccatores  et  putant  se  tales  esse  non  posse,  ipsos  dicit 
iniquos. 

XX.  Verba  Sophar  Minaei.  non  enim  intellegitis  magis  lo 
quam  ego:  ad  alios  se  conuertit,  qui  cum  eo  lob  consnla- 
bantur.  eruditionem  confusionis  meae  audiam:  oblique 
uult,   ut  lob  audiat  eruditionem  confusionis  suae:  tune  enim 
potest  etiam  spiritum  sapientiae  conseqni.  haec  autem  locutio 
sollemnis  est,  cum  dicimus:  -bonum  est  mihi  ut  caueam,  nam  js 
male  mihi  erit',    cum   uolumus,    ut   alius  caueat.  numquid 
haec  nosti  a  saeculis?  ex  quo  sunt  saecula,  scis  haec.  et 
haec  i)utat  quod  lob  ignorat  tamquam  inpius.  oculus  uidebit 
et  non  adiciet:  non  enim  uidebitur.  filios  eius  disperdat 
inpius:  sine  imitatores  eius  sine  seductos  ab  eo   diabolus.  so 
et   manus    eius   succendantur  doloribus:   operibus   eius 
crucientur.    ossa    eius    repleta    sunt    iuuentute    eius: 
superbit  de  iirmitate  sua.  abscondet  eam  sub  lingua  sua: 
non  illam  demonstrabit  tamquam  dolosus.  ut  tacite  ilia  utatur. 

1  I(»b  19,  27  8  lob  19,  2.^  4  Gal.  fi.  1  5  lob  19.  2S 

6  lob  19,  29  10  lob  20.  2  12  lob  20,  8  16  lob  20,  4  18  lob 
20,  9      19  lob  20.  10     21  Job  20,  10      22  lob  20,  11      23  lob  20,   12 

1  consumpta  GPCb  consumata  S  2  siniiin  GTFCh  id  est  om.  d 
8  quod  etsi  Hier  dioimus  GTCS  4  etiam]  in  C  6  inuenimas  C 
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om.  G  sua»^  confusionis  P  14  potes  G  15  solennis  G  16  lualuni  h 
erit  mihi  PC         erit  si  non  caueam  P  17  haec]  et  S         iiostis  h 
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iniqua  desiderauit.  iion  enint  reliquiae  de  cibis  eius: 
transeunt  cupiditates  eius.  cum  putauerit  se  repletum 
esse,  coartabitur:  non  tarn  satietas  est  de  plenitudine 
cupiditatum  quam  pressura.  si  quo  modo  inpleat  uentrem 
suuni:  talis  necessitas  ei  ueniet,  ut  dubitet  utnim  inpleat  s 
uentrem  Huum,  cuim  utique  ista  ideo  quaerantur,  ut  pellatur 
necessitas.  hoc  autem  dixit,  quia  tanto  plus  cupit,  quanto 
plus  habuerit.  et  emittet  super  eum  furorem  iracundiae: 
quia  non  uidit  facere  opera  bona,  uulneret  eum  sagitta 
aerea:  perpetua.  pertranseat  corpus  eius  iaculum:  lo 
penetret  eum  tentatio,  ut  et  de  his  quae  sperat  et  de  his 
quae  relinquit  uulneretur,  tamquam  a  pectore  per  tergum 
traiectus.  fulgura  in  tabernaculis  eius:  terrores  repentini 
in  cogitationibus  eius.  laedat  aduena  domum  eius: 
diabolus,  qui  aduenticius  est  ad  tentandum;  si  quidem  habeat  15 
homo  etiam  proprias  tentationes.  et  detegat  caelum 
iniquitates  eius:  caeleste  indicium,  et  possessio  bonorum 
eius  ab  episcopo:  haec  illi  largietur  deus. 

XXI.  Verba  lob.  et  non  sit  mihi  a  nobis  haec  conso- 
latio:  qua  putatis  bonis  temporalibus  gaudendum,  cum  «> 
communia  sint  piis  et  inpiis,  et  si  quando  quis  iniquus  esset, 
hinc  in  eum  uindicari,  cum  lob  dicat  usque  ad  sepulcrum 
permanere  ista  bona  inpiis  et  non  in  eos  per  ea  uiudicari. 
quid  enim?  numquid  humana  est  castigatio  mea? 
a  deo  mihi  est  castigatio.  itaque  et  ipse  potest  consolari,  non  »3 
uos.  aut  quare  non  irascar?  nolite  ergo  me  ita  consolari, 

1  lob  20.  21          2  lob  20,  22  4  lob  20.  23  8  lob  20,  23 

9  lob  20,  24          10  lob  20,  25  18  lob  20,  25  14  lob  20,  26 

16  lob  20,  27  17  lob  20.  29  19  lob  21,  2  24  lob  21.  4 
26  lob  21,  4 

2  transierunt  hd  oupitates  T  3  taili  G  4  inpleuit  GTP 

5  euoniet  G  H  et  om.  Hier  iiiittet  S  iracundia  S  9  uidit 
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morietur  in  robore  simplicitatis  suae:  uidetur  exsequi 
occulta  homicidia.  comniemorans  largum  unum  et  alium 
auarum,  quia  homines  abundantes  et  largi  putantur  et  boni. 
intestina  eius  plena  sunt  adipe:  habet  laetitiam.  et 
medulla  eoruin  diffunditur:  intestinorura,  quia  non  tenet  5 
intra  se  bona  sua,  sed  inpendit  ilia  uel  in  se  uel  in  aliis. 
itaque  scio  uos  audaeter  mihi  insistere:  non  enim 
considerate  dicitis.  quia  dicitis:  ubi  est  domus  principis? 
uel  inpiorum  uel  superbi;  quia  putabant  hie  eis  auferri  bona, 
cum  plerique  etium  pleni  his  uitam  tinierint  per  ea  puniendi.  lo 
et  ubi  est  uelamen  in  tabernaculis  inpiorum?  honor, 
interrogate  eos  qui  transeunt  per  uiam:  qui  non 
delectantur  uia,  sed  transeunt  per  earn,  et  signa  eorum 
non  ignorabitis:  uel  inpiorum  quae  dant  transeuntes, 
dicentes  quid  eis  futurum  sit,  uel  a  quibus  cognoscantur  is 
inpii.  quis  adnuntiabit  coram  eo  uiam  eius?  coram 
inpio  uiam  suam  nemo  nisi  dominus  adnuntiat  fiducialiter, 
quia  ipse  ei  respondet.  et  tamen  ,et  ipse*  dominus  ,in 
sepulcrum  deductus  est:*  ita  merces  pietatis  non  hie 
speranda  est.  et  super  aceruum  uigilauit:  ante  enim  ipse  20 
resurrexit,  quam  aceruus  resurgeret  resurgentium.  dulces 
fuerunt  ei  lapides  torrentis:  quos  saeculum  non  subuertit, 
id  est  discipulos  suos.  et  post  eum  omnis  homo  sequitur 
et  ante  eum  innumera]>iles.  aut:  post  eum  omnis 
homo,  id  est  uuus  homo,  et  ante  eum  innumerabilesi  22 
qui  nunc  in  numero  hominum  deputati  sunt,  aut:  post  eum 

4  lob  '21.  24  lob  21,  24  7  lob  21,  27  8  lob  21,  28  11  lob 
21,  28  12  UA)  21,  29  18  lob  21,  20  16  lob  21,  31  18  lob  21,  32 
20  lob  21,  82       21  lob  21,  88       23  lob  21.  88 
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inculpabilis  subsannauit  eos:  inpios.  esto  durus.  si 
sustinueris:  patiens,  hoc  est  dura,  procul  facies  iniqui- 
tatem  a  tabernaculo  tuo:  conupvsatiouem  uel  uitam  tuani; 
quamuis  haec  isti  carnaliter  dicaiit.  et  pones  illud  super 
aggerem  in  petram.  aduersus  id  quod  dixit:  flumen  s 
decunens  fundamenta  eorum.  (juia  huniiliauit  semet 
ipsuni:  ipsum  lumen,  et  dices:  elatus  est  in  superbiam: 
aduersus  superbos.  erue  innocenteui.  et  saluaberis  <iu> 
munditia  manuum  tuarum:  noli  deticere  in  bonis  operibus, 
quia  curat  deus  buniana.  lo 

XXIll.  Verba  lob.  et  quideni  scio  quia  de  nianu  mea 
est  increpatio:  do  peccatis  nieis.  et  manus  mea  grauis 
facta  est  super  gemitum  meum:  i<leo  me  percussisti.  ut 
doleam.  et  ueuire  usque  ad  solium  eiusV  ut  sim  tam 
sanctus,  ut  perueniam  ad  oorum  numerum,  qui  sedes  eius  i5 
sunt,  tunc  enim  possum  dicere  uera  et  audire:  unde  et  caeli 
dicuntur  sancti.  et  cognoscam  causationes  quas  loquetur 
mihi:  redditiones  causarum,  quibus  se  omnia  iuste  iudicare 
demonstrat.  et  sentiam  quae  adnuntiat  mihi:  iam  proxi- 
mus  ei.  an  in  multa  uirtute  diiudicabitur  mecum?  ut  a> 
per  potentiam  resistat  mihi.  ne^juaquam.  tantum  in  terrore 
non  abutatur  me:  propter  peccata  mea,  pro  quibus  tiineo 
modo,  cum  sum  in  terrore,  non  abutatur  me.  ceterum  cum 
ad  eum  uenero:  in  ilia  libertate,  qua  ego  adnumerabor 
solio  eius.  omnia  amabo  et  non  mihi  resistet  uirtus  eius;  » 
quamuis  modo  possit  me  abuti,  ulpote  peccatore.  id  est: 
faciat  de  me  quod  uult.  etiam  cum  poena  mea.  iuste  tamen. 

1  lob  22,  21  2  lob  22.  2.S  4  lob  22.  24        5  lob  22.  16 

6.  7  Uh  22,  2i)      S  lob  22.  :iO       11  lob  2;l  2     12  lob  23,  2      14  lob 
2:^  3       17  lob  23,  5       19  lob  23.  o      20  lob  23,  6      21.  23  lob  23.  6 
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XXIIII.  Quare  dominum  non  latuerunt  horae:  quam- 
obrem,  nel:  itaque.  finem  transgressi  sunt:  Christum, 
et  inclinauerunt  pauperes  a  uia  iusta:  ut  uel  imita- 
rentur  eo^  uel  inde  arbitrarentur  non  esse  diuinum  iudicium, 
quia  inpunitam  malitiam  uidebant  qua  eis  nooebant  iustitiam  s 
relinquentes.  simul  absconditi  sunt  mites  terrae:  cum 
his,  qui  declinauerunt  a  uia  instil,  absconditi  sunt  mites,  ne 
raihi  ferrent  auxilium.  nam  tria  sunt  genera  hominum  in 
ecclesia,  cum  fit  persecutio:  alii  enim  consentiunt,  alii  fugiunt, 
alii  patiuntur,  quorum  personam  sustinet  lob.  et  inruerunt  lo 
asini  feri  in  agro  super  me:  stulti  et  indomiti  et  ob  hoc 
superbi  inniunt  super  me  confitentem,  id  est  ecclesiam.  et 
exeuntes  ad  opus  suum:  hoc  enim  est  opus  eorum,  ut  in 
me  inruant,  id  est  ad  hoc  deputati  sunt  a  deo.  suauis  factus 
est  ei  panis  in  adulescentes:  ini)io  et  persecutori  suauem  is 
panem  dicit,  id  est  persecutionem,  qua  libenter  fruebatur, 
cum  eam  faceret  adulescentibus:  ut  adolescentes  aut  pro 
amatoribus  uoluptatum  accipiamus.  quia  ipsi  facile  talibus 
consentiunt,  aut  pro  eis.  (pii  tantum  in  ecclesia  profecerunt, 
ut  jmeritiae  ([uidem  simplicitatcm  transierint.  sed  nondum  20 
peruenerint  ad  ro])ur  illiid  uirile,  (|Uo  etiam  persecutor 
contemnitnr.  agrum  ante  tempus  non  suum  demes- 
suerunt:  aut  genera  persecutionum  dicit.  ut  aliquem  agri 
damuM  terrerent,  aut  pro  agro  ecclesia  intellegenda.  quam 
ante  nuituritatem  persecutionibus  motere  uoluerunt,  id  est,  25 
antequam  simul  zizania  crescerent,  ut  tempore  messis  separa- 

1  lol)  "24,  1       2  Io]»  24,  2      :}  lob  24.  4       i\  lob  24,  4       10  lob 
24.  5       12  lob  24.  :>       14  lob  24,  5       22  lob  24.  (> 
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aquae  dixit  super  eos  qui  in  haptismo  confitentur.   maledi- 
catur  pars  eoruin  super  terrain:  sterile  sit  quod  delegerunt. 
de  siiiu  enim  j)upillorum  rapueruut:  de  corde  infiniionim 
uerbum  per  malam   suasioneni.   deinde  remenioratuni   est 
pecoatum  eius:  quod  putabat  in  obliuionem  uenire.  conte-  : 
ratur    sicut    lignum    insanahile    omnis  iniquus:  quod 
non  sanat.  sterili  enim  non  fecit  bene:  quae  sine  conso- 
latione  tiliorum  est.  consurgens   ergo  non  credit  contra 
uitain  suam:  non  credit  aduersus  uitam  suam;  debuit  enim 
credere  malam  se  habere  uitam  et  eo  ipso  consurgere.  cum  lo 
infirmari    coeperit,    non    speret    sanitatem:    tribulari. 
sed    cadit  in  languorem.  tales  enim   inpius  consolationes 
quaerit   in   rebus   aduersis,    quil)us    intinnior   fiat,    emarcuit 
sicut     malua    in    aestu:     altitudo    eius.    quia    non    tulit 
aestiim  tribulationis:  malua  autem  propter  infirmitatem.  aut  13 
sicut    de    stipula    spica    eius    sponte    decidens:    quia 
inane  erat  culmen  ipsius:  ij>se  enim  sibi  elegit  tales  consola- 
tiones   quibus    peiiis    infirmeiur.    alioquin    quis    est    qui 
loquatur  mendiicium  me  diccre?  si  et  aliter  sunt. 

XXV.  Verba  Baldad  Sauchitis.  quid  enim  exordium  21 
quam  timor  ab  eo?  ista  subiunctio  uidetur  illis  uerbis 
consentirc,  quibus  dicit  ToIk  idcirco  a  facie  eius  turbabor, 
considernbo  et  timebo  ab  00.  nemo  juitet  esse  moram 
piriitis:  sine  mora  secundum  permissum  eius  tentant.  in 
quem  «>nim  non  uenient  insidiae  ab  eoV  hoc  est  cum  2; 
ipse  permittit.  insidias  jiutem  dicit  tontationes.  aut  quomodo 

1   I.^b  L'4,  18  a  lob  24,  11)  4  lob  24,  20         5  L.b  24,  20 

7  lob  24.  21       S  Inb  24,  22       10  lob  24.  2:^>      12  lob  24.  2:^  13  lob 

24,  24      i:»  T.»b  24,  24      18  Inl,  24.  2")      20  lob  2r»,  1      22  lob  23.   IT, 
2a  b.li  2:..  8       21  lob  2o,  :J       2«i  lob  2"),  4 
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titnore  ab  omni  malignitate.  bene  itaque  dicit  semel  se  locutum 
continua  quadam  locutione  in  tota  uita  ueteris  hominis  cum 
asset  spiritus  ambulans  et  non  reuertens.  nunc  autem 
manum  inponens  ori,  ne  ultra  progrediatur,  promittit  se  non 
adicere  iterum,  ne  recedat  a  deo.  amen. 

3  Ps.  77,  39 

1  se  semel  b  5  Explicit  liber  annotationum  in  iob  sci  augustini  epi 
fol.  46  T  Expliciunt  annotationes  iu  iob  fol.  172  P  aubscriptio  abest 
a  C  Diui  aurelii  augustini  hipponcnsis  epi  liber  annotationum  in  iob 
explicit  b 
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Basili  Horn,  in  Hexaemeron  III  8;  VIII  7 II     36.  26 

Cic.  pro  Milone  §.9 149,  16 

Cio.  pro  Tullio  §.50 149,  16 

Cic.  Tuscnl.  disput.  I  17,  41 II  217.  13 

Diilnrii  de  spir.  sancto 106,    9 

EuHobi  Chron.  ad  m.  annum  3260 120,    3 

Oelli  Noct.  Attic.  XVIIII  1 18,    5 

Hieronymi  quaeat.  in  Gen 16,  1:  II  434.  17 

Hieronymi  t.  XXAIII  p.  205 .     50,  17 

225.  226 78,  18 

228 85,  17 

433 387.    6 

454 414,  13 

474 424,    2 

481 432.    7 

491 435,  11 

476 435.  18 

501 •     .     .  443,    3 

502 444,     1 

510.  524 458.  20 


scriptortim.  665 

Hieronymi  t.  XXVni  p.  512  .  " 468.  27 

513 465,    6 

518 470,  28 

520 475,    5 

523 479,  11 

531 506,     1 

Hieronniii  libri  lob  loci  hue  iion  sunt  recepti. 

HoratiEpist.  I  10,  41 19,     8 

Ad  Hor.  Epod.  2,  6  fortasse  „iratum  mare  ref.  est.**     ....  299,  10 

Lucani  Pharsalia  II  271.  273 II    64,  18 

Origenis  Horn.  2  in  Gen 5,  26 

Terenti  Andriae  U  4 357,  15 

Tertulliani  de  anima 328,  21;  II  328,  16.  25;  330,  11 

Tychoni  in  Regul.  V 119,     1 

Vergili  Aon.  I  200  sq II  588,     5 

I  284 II  605,  12 

III  237 II  521,  14 

\1  638 II  588,    6 

VIII  661  sq II  616,  17 

Ed.  I    70 50,    6 

Augustinus  undo  „inprobtts  uentus"  pag.  299,  10  at  „uoces  natifragii^ 
pag.  569,  10,  quocum  apte   Cic.   Cat.  I  3,  6  „uoce8  coniurationis"*  com- 

parari  potest,  petiuerit  nescio. 

C)   LOCI   ET  LIBKI  AVGVSTINI 

eiusdomque  loci  paralleli. 

Aug.  0.  Acad.  I  6.  7 II  403,  8 

De  bono  coniuguli II  276,  7 

Confess.  XII  2.  8.  9;  XIII  15 H  24,  9;     47,  11 

De  consensu  euang.  II  3 404,  14 

C.  Faustuni  XXII  33.  34.  70.  93 15,  28;  93,  22;  182,  15 

Epist.  92.  5;  147,  36 376,  10 

De  Gen.  ad  litt.  I.  XII 4.  2 

De  Gen.  c.  Man.  1.  II 11  231,  6;  232,  26 

Retract.   II  16 11,  24 

II  55  .     .     .   48,  15;  50,  7;  303,  21;  304,  9;  305,  24;  406,  24 

II  24 II  162,  5;  199,  2;  290,  10;  428,  9 

II  54 II  510,  11 

I  18 II  501,  14 

Senn.  4,  16—24 40,  2 

De  ciu.   dei  XV  11 4,  23 

XV  26 6,  16 

XXVIII  Aug.  sect.  Ill  para  3  43 


666  Index 

De  ciu.  dei       XV  27 ,     ....     7.  24;  II    64.  19 

XVI  16 10.  24 

XVI    3 11.  24 

Mill    4 18.    5 

XVI  24     .     .     .^ 117,  19 

XVIU  39 134,  16 

im    6 432,  18 

XVI  17;  XVIII  2 432,  19 

I    21 491.  13 

XIII  17.  18 II     32,  18 

XXII  11 II  32,  18;  217.  13 

XX  18 II    63,  25 

Vm  16 II     72.  22 

XI  30.  31 II    94.    7 

Vim  21 n  130,  10 

XI    6 II  145,  12 

XII  24 II  222,  20 

XII  15 H  258.  25 

XXII    1 II  342.  14 

XI  13 II  349,  18;  352,  IS 

XI  12     . II  351,    8 

De  Gen.   ad  litt.  1.   XII:   I  19 II    34,    4 

1  12.  13 II    49,     3 

VIII     9 II  249,  17 

Mil    6 II  252.  25 

VI    5 II  268,  24 

VIII  27 II  270.  19 

VIII    9.  19—26       ....  II  285,  4:  288,    7 

VI.  VII II  297.    7 

Vni     1—  7 II  335,    4 

Mill    3-11 II  335,  15 

II  4  et  X  pag.  295  sqq 77.  13 

Quaest.  de  Gen.  quaest.  XXXV 36,  15 

LXV 42.     1 

XCV 48,  15 

CXXV 77,    5 

CXVII 78,  3;  442,    3 

XXII 606,  27 

Quaest.  de  Ex.  quaest.  LXI 132.     2 

XXV 135.  23 

CXIIII 173,  16 

CXXV 173.  24 

CXXXVIII 200,  12 
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Quae3t.  de  Ei.  quaest.  CVIIII 209,    8 

CX 210.     1 

CXIII 262,  13 

CLXVI 3sl,  23 

LXXI 3i)8.    2 

XI II  o:>3,  12 

Quaest.   de  Leuit.    quaest.  XXII ....  259,    4 

XXVI 270.     1 

LVII 302.  26 

Quaest.  de  Num.  quaest.  XVIIII 3(U.     2 

Quaest.  de  lesu  Naue  quaest.  XXI.  XXIII 453.  7;  267,     1 

II 421,  is 

Quaest.  de  lud.  quaest.  LV II  627.  17 

LVI II  627.  23 

Locut.  de  Gen.  VIII II  335.  22 

Vim II  518.    3 

de  Ex.  LXIUl 97.  24 

de  Leu.  XXIII       272.  12 

de  Num.  CXII H  601.  11 

Contra  Secundinum  c.  23  p.  941,  15  sqq.  (Zy) 16.  10 


Addenda  et  CoiTigenda. 


Pa«r.  :^f44.  *i4  a»Mt'iulum  oral:  24  Xinn.  19,  S  itomque  in  Indice  p.  642- 

Pa^^  40r»,  lu  notare  poteram  (coiM.  oiii.):  Qitaestio  de  duobus  pairQmi 
loseph  Matth.  J,  10  Luc.  J.  J23  iteiiique  in  Indice  sub  finem  pag.  667. 

In  In«li«i.'  p.  i'Ao  pro  T),  15  \ctr.  est:  5.  14  (item  p.  4'2S):  ibidem  sopn 
pro  r>«*ijr  ,./(>«.•';  p.  nr>7  Ilierem.  IT,  5  add.  est  et  p.  595,  17  pn 
Prou.  10,  8  leitrt-nduni:  cf.  liicrem.  17,  J;  ]..  061  ad  12,  12  ...  II  851,2 
sii]rpli'nduni:  dOS,  3  et  p.  IJOS.  2  (pars  :?)  soribondum:  f/.  Rom.  12,  Ji; 
p.  Or.O  pro  .De  <i..'n.  ad  litt.  II  4  ...  77,  IS  scribendum  -srat:  itfO,  2; 
p.  r,oO  ProM.  ■.':i.  7u  pro  24,  7:  p.  631  del.  est:  17,  33  et  p.  632  ia- 
serendiini:  Ji7.  .V.7  .  ,  .  42,  20  itenique  p.  42  corrigendam :  20  Gen,  jW, 
.7.7  pro  .17,  33-. 

Pair.  •'»'^.   9   ior;um   cqrruptum  esse  soribere  non  debebaru;    cf.   pnet   '^, 
p.  Villi:  p.  CO.  '20  legas:  eodem;  69,  10  capituUs;  70,3  Psonthomphm-  .- 
fiech;  77.  11  pcpcrisse;  92,  20    /;*  //we  e,vpositio  tabernacyii);   122,  9 
annos:  124.  12  hodie;  127,  7  W  lin   tine);    181,  \0  populum;  159,  5  di- 
stin^'tio  in  fine  (.;  del.  cs^t:  193,  16  et  cetera;  221,  IG  ihi  (i  fin.  nenai 
V.)  adtix.  est*  et  W)  pro  Hnali  i  disiitinguendutn   est  (,V>  300,  4  connate;  - 
.113.  4  mufuhts   de   siiiffulis;   317,  20   similes;  328,   26  nunc:    378,  10 
tjctitea;  374,  2>^  (2«i  pro  .,quid";  375,  2  hos  pro  ^lioc":  377.  21   adnum 
till  re  -T  24  auhuiidiatur;  39S.  25  iudicare;  442,  14  pro  „8Uptriort  loco' 
srriljeuduni  «'rat:  pag.  75,  13;  p.  443  addendum  est:  23  Gen.  24,  tS  ^  ^ 
in  Indite  p.   «.;,^2   scribendum:   24.  51  ...  .  35,  8:  443,  23;  460,  12,  M-  ^ 
f/uit.;  5S7.  '>  te  pro  ^de"*.  9 
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